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Д. Благой 

ВЕЛИКИЙ БАСНОПИСЕЦ 


Д вадцать первого ноября 
исполнилось сто лет со 
дня смерти великого русско¬ 
го писателя и крупнейшего 
баснописца мира — Ивана 
Андреевича Крылова. 

«Дедушка» Крылов про¬ 
жил долгую жизнь: родился 
на тридцать лет раньше 
Пушкина и пережил ею 
семью годами. Басни Кры¬ 
лов стал писать сравнитель¬ 
но поздно: в возрасте около 
сорока лет. До басен им бы- 
• ло написано много самых 
разнообразных литератур¬ 
ных произведений: теат¬ 
ральных пьес, стихов, сати¬ 
рической прозы. Но верши¬ 
ной, венцом всего творчест¬ 
ва Крылова являются его 
басни. 

В баснях Крылов замеча¬ 
тельно использовал весь 
свой предшествующий твор¬ 
ческий опыт — драматурга, 
сатирика, поэта. «Басни 
Крылова, — писал о них Бе¬ 
линский,— но просто баски: 
это повесть, комедия, юмо¬ 
ристический очерк, злая са¬ 
тира. словом, что хотите, 
только не просто басня». 

Действительно, сатира и 
ирония, доведённые до выс¬ 
шей степени художествен¬ 
ного совершенства, являют¬ 
ся одним из отличительней- . 

ших свойств крыловской 
басни. В баснях Крылов ед¬ 
ко высмеивает общечелове¬ 
ческие пороки и недостатки '——- 

скупость, зависть, хвастов¬ 
ство. лесть, лживость, алчность, глупость, 
невежество, эгоизм. Во многих из них он 
даёт острые сатирические зарисовки бы га, 
нравов. Наконец, в ряде произведений от 
обличения пороков отдельных людей бас¬ 
нописец подымается до сатиры политиче¬ 
ской, социальной. 

.Как и Крылову-сатирику, Крылову-бас- 
нописцу присущ глубочайший демокра¬ 
тизм. Самый басенный жанр привлекал 
его к себе именно своей общедоступно¬ 
стью, всеобщей доходчивостью. Когда 
один из знакомых писателя спросил его 
как-то, почему он, обладая столь разнооб¬ 
разными литературными дарованиями, пи¬ 
шет только басни, Крылов ответил: «Этот 
род понятен каждому: его читают и слуги 



Забавой он людей исправил, 

Сметая с них пороков пыль; 

Он баснями себя прославил, 

И слава эта—наша быль. 

И не забудут этой были. 

Пока по-русски говорят: 

Её давно мы затвердили, 

Её и внуки затвердят. 

П. А. ВЯЗЕМСКИЙ 


и дети». В своих баснях Крылов неоднок¬ 
ратно рисует угнетение народа крепостни¬ 
ками и богатеями, всеми этими хищника¬ 
ми, «которые богаты иль когтем иль зуб¬ 
ком»,-тиграми, медведями, алчными вол¬ 
ками, коварными лисицами. В столкнове¬ 
нии между «волками и овцами» — народом 
и его обидчиками и угнетателями — все 
симпатии и сочувствия самого Крылова 
всегда и неизменно на стороне народа. 

Пользуясь покровом басенной аллего¬ 
рии, басенного эзоповского языка, Крылов 
в нескольких произведениях нападает на 
самого «царя зверей» — льва, т. е. на цар¬ 
ское самодержавие («Мирская сходка», 
«Рыбья пляска», «Пёстрые овцы» и др.). 

Страстный защитник народных нужд и 
интересов, Крылов, однако, не только изоб¬ 


ражает бесправие народа и 
притеснение его царизмом. 
Он выражает и свою глубо¬ 
кую веру в народ, убежде¬ 
ние, что именно народу при¬ 
надлежит основная, веду¬ 
щая роль в государстве. 
Этой теме посвящено много 
басен Крылова («Орёл и 
пчела», «Бумажный змей», 
«Цветы», «Муха и пчела», 
«Собака и лошадь», «Водо¬ 
пад и ручей» и др.). С осо¬ 
бенной яркостью и силой 
разработана эта тема в зна¬ 
менитой басне «Листы и 
корни». 

Купающиеся в лучах 
солнца и нежном дыхании 
ветерка нарядные листы 
считают, что именно они яв¬ 
ляются «красой долиііы 
всей», что благодаря им «де¬ 
рево так пышно и кудряво, 
раскидисто и величаво». 
«Что б было в нём без 
нас?» — самодовольно во¬ 
прошают они. Невидные гла¬ 
зу, сокрытые глубоко под 
землёй корни «смиренно» -а 
по мнению листов, «нагло и 
надменно» — напоминают о 
себе: «Примолвить можно 
бы спасибо тут и нам». На 
возмущённо негодующий 
«лепет» листов: «Вы кто та¬ 
кие там, что дерзко так счи¬ 
таться с нами стали?»—кор¬ 
ни спокойно, но веско отве¬ 
чают из-под земли: 

«Мы т 


Которые здесь роясь 
в темноте 

Питаем вас. Ужель не узнаёте? 

Мы корни дерева, на коем вы цветёте. 

Красуйтесь в добрый час! 

Да только помните ту разницу меж нас: 

Что с новою веаной лист новый 

народится, 

А если корень иссушится, — 

Не станет дерева, ни вас». 

Басня «Листы и корни» написана Кры¬ 
ловым а 1811 году, непосредственно перед 
Отечественной войной 1812 года, которая 
явилась наглядным подтверждением вели¬ 
кой роли именно «корней» — народа - в 
судьбах страны, в истории государства. В 
1812 году Крылов написал пять басен: 
«Раздел», «Кот и повар», «Ворона и кури¬ 
ца», «Обоз» и «Волк яа псарне». Все эти 
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баски полностью связаны с темами проис¬ 
ходившей войны. Ни о чём другом пламен¬ 
ный патриот Крылов писать в это время 
не мог. 

В баснях 1812 года особенно ощутимо 
проявляется глубочайшая народность Кры¬ 
лова — полное слияние, единство басно¬ 
писца с народным сознанием, с народным 
чувством, с народной совестью. Вес эти 
басни представляют собой самое сильное 
и художественно яркое выражение имен¬ 
но народной точки зрения на войну, народ¬ 
ного к ней отношения. 

Крылов призывает к единству Есего на¬ 
рода, забвению перед лидом общей опас¬ 
ности мелких свар, частных интересов 
(«Раздел»). В знаменитой басне «Кот и по¬ 
вар» он требует энергичных действий про¬ 
тив-вторгшегося врага. В басне «Ворона и 
курица» -поэт клеймит жалкую и преда¬ 
тельскую расчётливость тех, кто не разде¬ 
лил общенародного патриотического поры¬ 
ва, пытался ужиться с неприятелем и, как 
«ворона», оставшаяся в покинутой всеми 
патриотами Москве, «попался а суп». 

Остальные две Засни 1812 года — «Обоз» 
и «Волк на псарне»— непосредственно свя¬ 
заны с личностью и ролью великого пол¬ 
ководца Кутузова. Царь Александр I, кап 
известно, но жаловал Кутузова. Назначил 
си его главнокомандующим весьма не¬ 
охотно. уступая единодушному желанию 
всей страны. Кутузов, облечённый лю¬ 
бовью и доверием народа и армии, твёрдо 
и настойчиво осуществлял свой стратеги¬ 
ческий план завлечения неприятеля в 
глубь страны и его последующего уничто¬ 
жения. Однако действовать ему приходи¬ 
лось поя ропот и хулу недоброжелателей. 
Приходилось преодолевать и неодобрение 
со стороны самого царя. Крылов в своих 
баснях стал полностью на сторону Куту¬ 
зова. Уже а басне «Ворона и курица» он 
воздаёт высокую похвалу замечательному 
воинскому искусству великого полководца. 
Басня начинается словами: 

«Когда смоленский князь, 

Противу дерзости искусствам воружась, 

Вандалам новым сеть поставил 

И на погибель им Москву оставил...» 

Но и после того как Москву были выну¬ 
ждены оставить уже сами французы, Ку¬ 
тузов продолжал действовать с мудрой 
предусмотрительностью, не расточая зря 
сил, не идя на ненужные жертвы. Эго 
вызвало новые резкие обвинения по его 
адресу со стороны царя. В это время Кры¬ 
лов и выступил со своей басней «Обоз*. 
Опытному «доброму коню», который мед¬ 
ленно и осторожно сводил воз под гору, 
почти неся его на крестце, противопостав¬ 
ляется в басне ретивая и безрассудная 
«лошадка молодая». Она пустилась с горы 
вскачь и вместе с разбитым возом очути¬ 
лась в канаве. Защищая мудрую стратегию 
Кутузова, Крылов в своей басне обращает¬ 
ся одновременно с суровым предостереже¬ 
нием к тем легкомысленно пылким воякам, 
которые требовали опрометью, не разбирая 
путей, броситься на ещё сильного неприя¬ 
теля, без нужды подвергая опасности ар¬ 
мию и страну. Как и все басни двенадца¬ 
того года, басня «Обоз» была подлинным 
патриотическим подвигом Крылова, реши¬ 
тельно возвысившего свой голос народного 
писателя в поддержку «іа родного полко¬ 
водца. 

Накопец, одна из самых прославленных 
басен этого времени «Волн на псарне» на¬ 
писана Крыловым в связи с попытками 
почуявшего неизбежную гибель Наполео¬ 
на заключить половинчатый, «почётный» 
мир. Вторгнувшись в Россию во главе ог¬ 
ромной армии, для которой были набраны 
силы со всей Европы, «волх»-Наполеон - 
рассчитывал на быструю и лёгкую победу. 
Но сш никак не ожидал, что вместо овчар¬ 
ни «попадёт» на псарню, что война примет 
всенародный характер, что .на защиту ро¬ 
дины поднимутся все от мала до велика - 
«иной с дубьём, иной с ружьём». Видя, что 
он со всех сторон окружён «псарями» и 
«собаками», хищник, «прижавшись в угол 


задом, зубами щёлкая 
и ощеткня шерсть», 
пускается в перегово¬ 
ры, заводит елейно ми¬ 
ролюбивые речи, вы¬ 
казывая готовность 
скрепить «общий лад» 
своей «волчьей клят¬ 
вой». Но «волчья клят¬ 
ва» не Способна обма¬ 
нуть мудрого старого 
ловчего, который спу¬ 
скает на волка стаю 
гончих. Он говорит 
хищнику: «Обычай 

мой: с волками иначе 
не делать мировой, как 
снявши шкуру с ни;, 
долой». В этих словах 
Крылов дал замеча¬ 
тельную формулу на¬ 
родного гнева и народ¬ 
ной справедливости, 
сохраняющую всю свою 
силу и в наши дни. 

Сейчас же после 
появления басня «Волк 
на псарне» облетела 
всю страну. Кутузов 
сам прочёл её перед 
войском, причём, дой¬ 
дя до слов ловчего 
волку: «Ты, сер, а я 
приятель, сед», — сиял 
фуражку и показал 
рукой на свои седины. 

Такой же популяо- 
ностью пользовались и 
остальные басни Кры¬ 
лова. «В армии его бас¬ 
ни все читают наи¬ 
зусть», _ свидетельст¬ 
вовал поэт Батюшков 
сам пошедший на вой¬ 
ну в качестве добро¬ 
вольца и находивший¬ 
ся в действующей ар¬ 
мии. 

Пушкин указывал, 
что в баснях Крыло¬ 
ва отразилось особое, 
отличительное рус¬ 
ское «весёлое лукавст¬ 
во ума». Меткой из¬ 
дёвкой, острой ирони¬ 
ей. которая «больно 
кусается», исполнены и басни Крылова о 
двенадцатом годе. Но вместе с тем в них 
звучит твёрдо и энергично выраженное 
«мнение народное» - народное понятие о 
долге перед родиной, о правом возмездии 
хищнику. 

Вообще наряду с беспощадным сарказ¬ 
мом, с резкой сатиричностыо в баснях 
Крылова ярко выражены и положитель¬ 
ные народные воззрения, народные идеа¬ 
лы. 

«Его притчи, — писал о баснях Крылова 
Гоголь, — достояние народное и составля¬ 
ют книгу мудрости самого народа... В кни¬ 
ге его всем есть уроки, всем степеням в 
государстве». В своих баснях Крылов учит 
любви к родине, верности, щедрости, доб¬ 
роте, отвращению ко всякой лжи и низо¬ 
сти, высокому уважению к труду, к даро¬ 
ванию, к умной и умелой деятельности на 
пользу народа; учит скромности, челове¬ 
ческому достоинству. 

Отличительной чертой крыловских «уро¬ 
ков» является замечательная трезвость 
ума, реалистичность. Недаром так неиз¬ 
менно иронически относился Крылов к 
«краснобаям»-«филозофам», заимствующим 
учёность только из книг, занимающимся 
сугубо теоретическими выкладками и от¬ 
влечёнными мудрствованиями. Крылов 
учит других, но сам он прилежно учится 
у великого учителя—природы — действи¬ 
тельности. Именно это и сообщает его уро¬ 
кам столь неотразимую убедительность. 

Глубоко народные по всему своему 
внутреннему складу, басни Крылова на¬ 
родны и по своей форме-языку, слову. 
Великий баснописец первым в нашей ли¬ 


тературе до Пушкина слил литературный 
язык с живой народной речью, насытил 
свсіи басни народными оборотами, словеч¬ 
ками. «крылатыми» выражениями, посло¬ 
вицами, поговорками. В свою очередь Ьно- 
жество выражений из крыловских басен 
само стало пословицами. 

«Вошли в пословицу», получили широ¬ 
чайшее употребление и в ношей литерату¬ 
ре, и в повседневной речи, и в выступле¬ 
ниях наших вождей -Ленина и Сталина- 
мнение персонажи крыловских басен. То¬ 
варищ Сталин в своём выступлении в свя¬ 
зи с 24-й годовщиной Великой Октябрь¬ 
ской социалистической революции сравнил 
Гитлеровцев, пытающихся прикрыть свою 
разбойничью сущность флагом «национа¬ 
лизма» и «социализма», со знаменитой 
крыловской «вороной»: «Вороны, рядящие¬ 
ся в павлиньи перья... Но как бы вороны 
ни рядились в павлиньи перья, они не пе¬ 
рестанут быть воронами». 

В сообщении Совинформбюро об итогах 
трёх лет войны гитлеровская Германия, 
замышлявшая покорить весь мир, прирав¬ 
нивается к не менее знаменитой крылов¬ 
ской «лягушке», которая «затеяла в дород¬ 
стве с волом сравняться, начала пыхтеть 
и надуваться, но с натуги лопнула и око¬ 
лела». 

Так образное, меткое, острое художест¬ 
венное слово великого современника. Оте¬ 
чественной войны 1812 года продолжает 
служить и нам, советским людям, ведущим 
новую Отечественную войну против гит¬ 
леровских людоедов во имя освобождения 
всего человечества от фашистской корич¬ 
невой чумы. 
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Леонид Гроссман 



В битву жизни Крылов вступил чрезвы¬ 
чайно рано. Десятилетним мальчиком 
он уже сидел за канцелярским столом за¬ 
холустного суда. Он рано испытал гнёт 
колотушек и бесшросветную тоску от пе¬ 
реписки тяжебных документов. И вот в 
четырнадцать лет Крылов из писца пре¬ 
вращается в писателя: он смело задумыва¬ 
ет сатирическую комедию в модной фор¬ 
ме комической оперы. Он пишет свою «Ко¬ 
фейницу». 

Этому предшествовало крупное событие 
в биографии Крылова. Из Твери он попа¬ 
дает в Петербург. В столице он начинает 
посещать театр. Можно представить себе, 
какое впечатление производят на малень¬ 
кого пдяксзжего подьячего петербургские 
спектакли конца XVIII века! От засален¬ 
ных прошений и жалоб этот «провинци¬ 
альный секретарь» (таков был его чин) 
впервые вступает в настоящий мир искус¬ 
ства. Петербургский репертуар уже прошёл 
через блестящую комедию масок, феери¬ 
ческий балет, большую оперу, классиче¬ 
скую трагедий, бытовую и обличительную 
комедию нравов. Он уже увлёк зрителя 
ослепительностью парадных спектаклей и 
вызвал в нём искренний смех и первое 
раздумье о смысле окружающего уклада 
жизни. Русский театр Фонвизина, Княж¬ 
нина и Сумарокова уже выполнял боль¬ 
шие воспитательные функции. Он внушал 
зрителю передовые воззрения по мораль¬ 
ным, общественным и эстетическим вопро¬ 
сам. Для молодого приказного Крылова он 
явился настоящей школой. Он дал ему пер¬ 
вую путёвку в жизнь. 

Молодой Крылов проявляет чуткую впе¬ 
чатлительность к весьма актуальной обще¬ 
ственной теме. Жизнь старинных бар раз¬ 
лагалась от суеверий, предрассудков, за¬ 
матерелых обычаев, свивших себе прочное 
гнездо в быту зажиточных слоёв. Знахари, 
гадалки, предсказатели и «чудотворцы» 
различных типов пользовались в этой сре¬ 
де огромным влиянием и нередко являлись 
вершителями человеческих судеб. Вспом¬ 
ним. что через столетье великий нацио¬ 
нальный драматург Островский написал 
на эту тему одну из своих лучших коме¬ 
дий — «На всякого мудреца довольно про¬ 
стоты». 

К этой именно теме обратился в 1782 го¬ 
ду Крылов. В центр своей комической опе¬ 


ры он поставил современный тош гадатель¬ 
ницы на кофейной гуще. На такую фигу¬ 
ру екатерининского общества указал ему 
замечательный журналист XVIII века Но¬ 
виков. В своём «Живописце» Новиков с 
подлинным публицистическим негодовани¬ 
ем описал такую «пожилую тварь», которая 
кормится постыдным ремеслом ловких об¬ 
манов, ведущих к гибели неповинных лю¬ 
дей. Кто украл серебряную ложку у дво¬ 
рянки Скупягиной? Приглашённая «кофе- 
гадательница» указывает на первого по¬ 
павшегося ей на глаза дворового человека. 
Ни в чём неповинного парня секут без по¬ 
щады и доводят до каторги. 

Юный Крылов сразу почувствовал высо¬ 
кий драматизм этой бытовой темы. Он на¬ 
писал «Кофейницу». Сквозь установлен¬ 
ный комизм жанра он вскрыл подлинную 
трагедию крепостничества. Он показал бес¬ 
правие крестьян, иго оброков, угрозу рек¬ 
рутчины. Это не только драматургически 
благодарные ситуации: это быт и нравы 
'•похи. Не удивительно, что «Кофейница» 
на сцену не прошла, хотя вполне отвечала 
литературным требованиям жанра. 

Во многом она даже превосходила их. 
Написанная ещё детским почерком, эта 
пьеса, однако, убеждала в несомненной ли¬ 
тературной даровитости драматурга-дебю- 
танта. В ней были отзывчивость на акту¬ 
альную тему, интерес к острым проблемам 
современности, забота о торжестве соци¬ 
альной справедливости, меткая характери¬ 
стика лиц в живой форме народных пого¬ 
ворок. Мягкий юмор Крылова уже здесь 
обличает жестокие нравы эпохи. Первый 
его опыт указывает будущую литератур¬ 
ную дорогу подростка-автора, которая со- 
грсменсм приведёт его к национальной 
славе. 

Неудача с «Кофейницей» не обескуражи¬ 
вает юношу. Он продолжает верить в своё 
призвание драматурга. Он входит в круг 
актёров, театральных администраторов, 
‘литераторов, пишущих для сцены или о 
спектаклях. Знаменитые актёрские имена 
эпохи—Дмитревского, Саыдуновых, Пла- 
вилыцикова, Рыкалова- вступают в его 
биографию. Он стремится проявить своё 
творчество в больших театральных жан¬ 
рах и решает работать для своих друзей- 
трагиков. Крылов пишет «Клеопатру», ве¬ 


роятно, имея в виду придворные нравы и 
интимную жизнь Екатерины, пишет «Фи¬ 
ломелу», трагедию из античной жизни, а 
которой фракийскому тирану угрожает 
восстание возмущённого народа. 

Но трагедийные опыты Крылова не име¬ 
ют успеха. Непризнанным трагиком он 
возвращается к более лёгкому жанру и за 
два года пишет четыре комедии. В «Беше¬ 
ной семье» он защищает ссмсйнсо начало 
от модной развращённости нравов, в «Со¬ 
чинителе в прихожей» он отстаивает высо¬ 
кое звание литератора, в «Проказниках» 
осмеивает бездарных литераторов, в коми¬ 
ческой опере «Американцы» изображает 
борьбу обитателей Нового Света е (испан¬ 
цами. Все эти пьесы свидетельствуют об 
одном: молодой автор ещё нс нашёл своего 
жанра. Удачнее оказываются его поздней¬ 
шие пьесы: острая сатира на воинствую¬ 
щее пруссачество «Трумф», пародии на 
поклонников французских мод в эпоху 
первых войн с Наполеоном —«Модная лав¬ 
ка» и «Урок дочкам». Впрочем, две послед¬ 
ние комедии написаны в 1806 году зрелым 
Крыловым, накануне его большой литера¬ 
турной деятельности. О молодом гаторе 
они не дают нам представления. 

Драматургия Крылова осталась в тени. 
За Еремя его жизни появились «Недо¬ 
росль», «Горе от ума», «Борис Годунов», 
«Ревизор», «Маскарад». Пьесы Крылова но 
вошли в этот список драматургических 
шедевров. Но они имели своё значение: 
они помогли ему по-новому разработать 
один забытый поэтический жанр, который 
снова приобрёл под его пером мировое 
значение. 

Тому же послужила и журнальная дея¬ 
тельность Крылова. Молодой автор при¬ 
шёл в русскую журналистику, почти такую 
;ке молодую, как и он сам: она существо- 
сала всего каких-нибудь 30 лет. За это 
время в ней уже успели выступить даро¬ 
витые и видные русские литераторы-Су¬ 
мароков, Херасков, Богданович, Новиков. 
Но с Крыловым в неё вступил литератор, 
которому суждено было стать великим на¬ 
циональным поэтом. И это ярко отразилось 
п на его статьях и на общем росте отече¬ 
ственной журналистики. 

Как прирождённый сатирик-публицист. 
Крылов сообщает русской журналистике 
ряд ценнейших жизненных свойств. Под 
гго пером каша публицистика приобретает 
Соевой тон, а журнальная сатира стано- 
і мтся воинствующей. Всячески заостряет¬ 
ся интерес обозревателя к социально-поли¬ 
тическим темам. С чутьём подлинного ху¬ 
дожника, прекрасно понимающего, что сло- 
пѴ писателя должно быть отчеканенным до 
блеска, Крылов в своих статьях проявля¬ 
ет высокие качества зоркого наблюдателя 
жизни, меткого портретиста современного 
общества и подлинного мастера быстрой и 
выразительной зарисовки. Он сразу же 
овладевает живым и энергичным языком, 
сохранившим до наших дней свою све¬ 
жесть и острогу. В скромных, маленьких 
выпусках ХѴШ века, в этих тоненьких 
брошюрках он даёт тон и стиль, свойст¬ 
венный стремительной и бойкой печати 
новейшего времени. 

Широко и смело лепил Крылов журналь¬ 
ные жанры, щедро бросая их в будущее 
русской печати. Он прежде всего обновил 
удобную форму писем, якобы адресован¬ 
ных арабскому магу подчинёнными ему 
духами. В этих фантастических и волшеб¬ 
ных формах Крылов намечал будущий ос¬ 
новной жанр газетной прозы—корреспон¬ 
денцию. Волшебные участники «Почты ду¬ 
хов» прекрасно понимали, что ценность 
их репортажа повышается от его литера¬ 
турной подачи, и стремились всячески 
разнообразить заметки и оживлять статьи. 
Они охотно вводят в них форму диалога, 
воспроизводя свои беседы с современными 
петербуржцами, ничуть не хуже поздней¬ 
ших интервьюеров большой прессы. Оки 
рисуют отдельные сценки, обстановку, быт 
и нравы, сообщая своим эпистолярным 
известиям настоящий характер газетного 
эскиза или очерка, получившего такое 
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распространение в позднейшей ежеднев¬ 
ной печати. Все эти прихожие знатных 
бар, французские модные лавки, купече¬ 
ские гостиные, публичные гуляния, теат¬ 
ральные залы е их характерными типа¬ 
ми — что это, как не художественное изоб¬ 
ражение современности под знаком зло¬ 
бодневнаго интереса? Будущий мастер ху¬ 
дожественного реализма во весь рост вста¬ 
ёт в этих беглых опытах очерка. А весё¬ 
лые пародии «Зрителя» на живые темы ли¬ 
тературно-общественной жизни, как «Речь 
повесы в собрании дураков», «Мысли фи¬ 
лософа по моде», «Похвальная речь в па¬ 
мять, моему дедушке»,- что это, как нс 
первые у нас фельетоны с их основными 
признаками живости, остроумия, занима¬ 
тельности, весёлой словесной игры и вер¬ 
ного общественного прицела? Когда Кры¬ 
лов давал отчётливые и острые зарисовки 
знатных особ, в которых современники 
легко узнавали виднейших вельмож и фа¬ 
воритов-Безбородко, Соймонова и других 
придворных, — он создал настоящий по¬ 
литический памфлет. Наконец, в заметках 
о современной литературе и драматургии 
Крылов даёт первые опыты библиографи¬ 
ческого отзыва и театральной рецензии. 
Это подлинный зародыш критического 
фельетона, предвестье будущих газетных 
оценок спектаклей и книг. 

В лёгкой форме журнальной беседы он 
коснулся больших вопросов и серьёзных 
проблем отечественной жизни. В малых 
жанрах и тесных пределах фельетона он 
разрабатывал важные темы, которые вош¬ 
ли в великую русскую литературу следую¬ 
щего столетия. Пусть у Крылова это толь¬ 
ко предвестья, только намёки и наброски, 
важно, что оо ставит вопроси и требует 
внимания к темам, которые через полвека 
делаются центральными в ряду бессмерт¬ 
ных созданий его преемников. В одном 
из писем «Почты духов» он рассказал о 
трагедии выдающегося художника, дове¬ 
дённого покровительством меценатов до 
запоя и гибели. Это - только очередное 
письмо фантастического духа, придуман¬ 
ного молодым Крыловым, но это в то же 
время первая постановка темы о трагиче¬ 
ских судьбах русской разночинной интел¬ 
лигенции, об артистах и художниках кре¬ 
постной эпохи, которая позже властно и 
мощно зазвучит в «Горе от ума» Грибоедо¬ 
ва, в «Неточке Незвановой» Достоевского, 
в «Сороке-воровке» Герцена, в «Тупейном 
художнике» Лескова. Чтобы так поставить 
её, нужно было обладать не только метким 
пером журналиста, но и чутким сердцем 


большого писателя. Мы знаем, что Крылов 
обладал им. 

В социальной критике современности 
Крылов поднялся очень высоко. Од с 
исключительной смелостью судил самодер¬ 
жавный политический строй: «Львы и тиг¬ 
ры» — менее причиняли вреда людям, не¬ 
жели некоторые государи и их министры». 

В восточной повести «Каиб», которую сов¬ 
ременные исследователи признают одаим 
из самых замечательных произведений'- 
ХѴІП века, Крылов бичует самовластный 
строй и резко противопоставляет дворцо¬ 
вое богатство Екатерины II бесправию и 
нищете народа. 

Он направлял свой сарказм против все¬ 
сильных любимцев, людей, разоряющих 
народ. К большой теме народного разоре¬ 
ния Крылов подходит как настоящий наб¬ 
людатель нравов, искушённый в вопросах 
политической экономии. Он с беспощад¬ 
ной прямолинейностью ставит острые во¬ 
просы: во что обходится хлебопашцу наряд 
щёголя или вельможи? Сколько труда па¬ 
харя входит в стоимость модного кафтана? 
Почему часто сами пахари становятся в 
крепостном строе разменной монетой и. по 
его выражению, «превращаются а пугови¬ 
цы и кружева»? 

Позерхностное увлечение высшего обще¬ 
ства внешней цивилизацией и разоритель¬ 
ными иноземными модами обращает Кры¬ 
лова к его излюбленной теме о ценности 
самобытного русского характера, о народ- 
ігой одарённости, о недопустимости прене¬ 
брежения к русской национальной куль¬ 
туре. На страницах своих журналов Кры¬ 
лов проявляет тот непосредственный и яр¬ 
кий патриотизм, которым впоследствии 
прославятся его знаменитые басни. В жур¬ 
нале «Зритель» Крылов напечатал про¬ 
граммную статью Плавильщикова о твор¬ 
ческой силе русского народа, о таких ге¬ 
ниальных самоучках, как поэт Ломоносов 
и механик Кулибин, Он поместил в своём 
последнем журнале «Русские анекдоты» — 
о храбрости, мужестве, великодушии со¬ 
отечественников. Французское воспитание 
и французские наряды противопоставлены 
в журналах Крылова цепным достижениям 
родной жизни и мысли. Следуя и здесь 
наметившейся в русской комедии и жур¬ 
налистике традиции, Крылов поднимает 
сё на такую высоту обличения, что замеча¬ 
ния его персонажей, затерявшиеся на 
столбцах старинной прессы XVIII века, 
возвещают нам страстные монологи Чац¬ 


кого о «французике из Бордо» и «добром, 
умном нашем народе». 

Большие темы Крылова-публициста мог¬ 
ли плодотворно служить русскому общест¬ 
ву, Но Крылов стал редактором в первый 
год Французской революции 1789 года и 
закончил свою журнальную деятельность 
о момент высшего развития революцион¬ 
ных событий во Франции — в 1793 году. 
Это был период, когда официальный Пе¬ 
тербург менее всего поощрял вольнодум¬ 
ную пародию и обличительную сатиру. В 
обстановке общего разгрома столичной 
печати прекратились и журналы Крылова. 

Так журнальным и театральным начина¬ 
ниям молодого автора одинаково противо¬ 
действовала эпоха его вступления з жизнь. 
Но талант отстоял себя. Крылов — драма¬ 
тург и журналист - возродился в новом 
жанре: он становится баснописцем. 

В этой форме, обеспечившей ему всена¬ 
родный почёт н всемирную славу, часто 
слышится молодой Крылов. В баснях он 
остаётся драматургом и журналистом. Бе¬ 
лянский считал, что каждая басня Крыло¬ 
ва-маленькая комедия. И действительно, 
по, тонкости диалога, по меткости реплик, 
по юмору характеристик, по сжатому дра¬ 
матизму действия басни Крылова прибли¬ 
жаются к сценическим произведениям. С 
давних пор они являются первым испыта¬ 
нием для всякого, вступающего на русскую 
сцену. Рядом с Крыловым-поэтом в них 
живёт Крылоз-драматург. 

Одновременно в них слышен и другой 
творческий отзвук работы юного Крылова: 
они пролизаны современностью и откли¬ 
каются на крупнейшие события эпохи. Не¬ 
редко его басни как бы переключаются в 
стихотворный фельетон. Найдя свой жанр 
и стиль, достигнув признания и славы, 
Крылоэ-стихотворец многими сторонами 
бессмертного творчества оставался верен 
первой литературной школе. Знаменитый 
баснописец не во всём отошёл от бойкою 
хроникёра «Почты духов». 

Начинающий Крылов создал, как мы ви¬ 
дели, жанры, дожившие до нашего време¬ 
ни. и поставил темы, наново разработан¬ 
ные русской литературой следующих по¬ 
колений. Вот почему, чествуя великого 
национального поэта Ивана Андреевича 
Крылова, мы должны помнить и безвест¬ 
ного молодого литератора XVIII века, 
проявившего столько таланта и незаметно 
проложившего путь будущему всемирно 
знаменитому баснописцу. 
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ИЗ ЖИЗНИ КРЫЛОВА 


Сохранилось много анекдотоа, 
связанных с жизнью Ивана Андре¬ 
евича Крылова. Они рисуют вели¬ 
кого баснописца как человека, об- 
л едавшего неистощимым остро¬ 
умием, ясной и смелой мыслью, 
любившего дружески пошутить, 
но умевшего и зло высмеять фан¬ 
фаронов, хвастунов, невежд, 
льстецов. Ниже мы приводим не* 
сколько таких анекдотов. 

★ 

Р аз в неделю, по субботам, Кры- 
• лов, Пушкин, Гнедич, Батюш¬ 
ков, Вяземскій собирались у Жу¬ 
ковского. В салоне Жуковского, 
талант которого Крылов ценил н к 
которому испытывал дружеские 
чувства, великий баснописец чув¬ 
ствовал себя особенно хорошо, 
много шутил, любезничал с хозяи¬ 
ном. На одном из этих литератур¬ 
ных вечеров Крылов стал искать 
чего-то в бумагах на письменном 
етоле- 

— Чего вам надобно. Иван Ан¬ 
дреевич? — спросили его. 

-г Да вот какое обстоятель¬ 
ство,—ответил он. — Хочется за¬ 
курить трубку; у себя дома я рву 
для этого первый попадающийся 
мне под руку лист, а здесь нельзя 
так: ведь здесь за каждый лоску¬ 


ток исписанной бумаги, если разо¬ 
рвёшь его. отвечай перед потом¬ 
ством. 

★ 

І_/ рылов, являвшийся членом Рос- 
1 сийской академии, был недо¬ 
волен деятельностью её правле¬ 
ния. Он считал, что денежные 
средства, которыми обладала Ака¬ 
демия, должны употребляться на 
издание полезных и лещовых книг, 
на помощь молодым талантам и 
т. д., а это не делалось. 

— Куда копите вы деньги 
свои? — говорил он членам прав¬ 
ления.— Разве на приданое Ака¬ 
демии, чтобы выдать её замуж за 
Московский университет? .. 

★' 

0ГОДЫ, когда Крылов работал а 
Публичной библиотеке в ка¬ 
честве библиотекаря, его квартира 
находилась в одном с ней здании. 
Как-то летом Крылов встретил на 
Невском проспекте Николая I— 
'в этот год царь жил в Аннчковом 
дворце, рядом с библиотекой. 

— А, Иван Андреевич! Каково 
поживаешь? Давно не видались 
мы с тобою,— обратился к про¬ 
славленному поэту Николай I. 


— Давненько, ваше величество. 
А ведь, кажись, соседи!..— отве- 
' тил Крылов с предельной наивно¬ 
стью, скрывшей ядовитый смысл 
ответа. 

★ 

0ладелец дома, в котором Кры-' 
лов снял кварпіру, составил 
контракт и принёс ему для подпи¬ 
си. В контракте, между прочим, 
было указано, что если из за не¬ 
осторожного обращения Крылова 
с огнём дбм сгорит, то он обязан 
тотчас уплатить стоимость здания- 
60 000 рублей ассигнациями. 

Крылов подписал контракт и к 
цифре 60 000 прибавил ещё два 
ноля. Получилось 6 000 000 руб¬ 
лей. «Возьмите,—сказал знамени¬ 
тый баснописец, возвращая кон¬ 
тракт хозяину,— я на все пункты 
согласен. Но для того, чтобы вы 
были совершенно обеспечены, я 
вместо 60 000 рублей поставил 
6 000 000 рублей ассигнациями. 
Для вас это хорошо, а мне всё 
равно: ни той, ни другой суммы я 
заплатить не в состоянии...» 

★ 

Однажды Крылов, гуляя в пар¬ 
ке, встретил несколько моло¬ 


дых повес. Один из них, громко 
смеясь, сказал приятелям: 

— Смотрите, какая идёт на нас 
туча! 

— Видно, поэтому и лягушки 
расквакались!..— ответил Крылов 
проходя мимо. 

★ 

Перед смертью Крылова, когда 

1 врачи признали его положение 
безнадежным, с ним всё время на¬ 
ходился один из близких друзей. 
В разговоре он спросил Ивана 
Андреевича, не мнителен ли он. 

— А вот послушайте, как я 
мнителен,— ответил Крылов.— 
Лет сорок тому назад я сильно 
заболел. Доктор сказал, что мне 
угрожает паралич и что едішет 
веннсе средство к спасению- - 
строгая днэта. Я и в самом деле 
начал держать диэту, отказывался 
от всего лакомого— и так прошло 
три недели. 

— Ну, а потом? 

— Потом начал опять всё 
есть — н вот уже сорок лет ниче¬ 
го со мной не случалось. 

Это был последний рассказ 
Крылова. Спустя несколько часов 
он умер. 
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В ГЕРМАНИИ 


р ассвст 16 октября 1944 года. Утро хо- 
' лодное. с заморозком. Ясная зйря пред¬ 
вещает светлый, солнечный день. Медлен¬ 
но светлеет октябрьское небо, и особенно 
медленно ползут . стрелки часов, прибли¬ 
жая Момент, которого с великой верой и 
терпением ждал ваш народ более трёх 
лет. 

Ровно девять тридцать утра. На огром¬ 
ном пространстве небо окрасилось в ба¬ 
гровый цвет, как будто вспыхнули в одно 
мгновение миллионы костров. Казалось, 
сам воздух стал горячим от огненных вих¬ 
рей. устремившихся на запаа, через гра¬ 
ницу. 

Принимай, Германия! Началось!.. 

По сигналу гвардейских миномётов 
огонь открыли одновременно все артил¬ 
лерийские батареи, находившиеся на со¬ 
ветско-германской границе на протяжении 
многих десятков километров. Пять минут 
продолжался этот салют, возвестивший 
начало вторжения в логово зверя. Затем 
артиллеристы перешли на методический 
уничтожающий огонь. 

Кто помнит виденную им на войне са¬ 
мую сильную артподготовку, пусть мыс¬ 
ленно увеличит сё масштабы в пять—де¬ 
сять раз. и тогда он представит примерно 
силу нашего огня при вторжении в Во¬ 
сточную Пруссию. 

Через два часа орудия смолкают. Но гул 
прежний. Теперь все смотрят на небо. 
Эскадрильи штурмовиков и бомбардиров¬ 
щиков заходят над немецкими позициями. 
Затем поднимается в атаку пехота... 


В небольшой, тесной землянке ожидаем 
первых результатов атаки. Время тя¬ 
нется страшно медленно. Стёкла а окон¬ 
цах землянки тоненько позвякивают от 
стре'льбы и близких разрывов. Наконец 
звонок из штаба батальона: перешли гра¬ 
ницу... 

Через несколько минут мне показывают 
первое донесение с немецкой земли: 

«Гвардеец Глебов был смертельно ранен 
в нескольких шагах от пограничной ли¬ 
нии. Собрав остаток сил, боец дополз до 
нашего пограничного столба, обнял ого. • 
поцеловал, потом переполз пограничную 
межу и вонзил штык в немепкую землю. 
Вынэсен с поля боя в бессознательном 
состоянии». 

Добавлять к этим строчкам нечего. В 
этом весь русский народ, штурмующий 
Германию. 

★ 

Д нём на пограничной дороге встречаю 
двух автоматчиков: 

- Откуда путь держите? 

— Из немецкого города! 

Как приятно слышать эти слова! На 
первых порах в них даже трудно пове¬ 
рить, настолько они необычно звучат. Со¬ 
временен боец привыкнет произносить 
трудные названия немецких городов и 
фольварков, привыкнет к тому, чего он 
с верой и нетерпением ждал больше трёх 
лет,- к боям- на немецкой земле. Но не за¬ 
будется непередаваемое ощущение первых 
часов пребывания в Пруссии. 


корреспондента 


О а пограничным ручьём, на окраине по- 
луразрушенного исмецкого городка 
Эйдткунена. огромное полотнище, только 
что поставленное нашими дорожниками: 
«Германия». Чёрный фон полотнища сли¬ 
пается с обгорелыми руинами, я кажется, 
что белые буквы написаны на пепле не¬ 
мецкого города. 

С пограничного столба сбит жестяной 
имперский орёл со свастикой. Он валяет¬ 
ся в дорожной пыли — изуродованный, 
жалкий, побеждённый. Танки оставили на 
жестяном чучеле ребристые следы гусе¬ 
ниц. 

На берегу первый обелиск героям, всту¬ 
пившим в Пруссию, небольшой транепо- 
рант, написанный наспех: «Здесь 18 ок¬ 
тября, в 10 часов 30 минут, гвардейцы 
подразделения офицера Курешова первы¬ 
ми перешли границу». 

Рядом - свежевыкрашенный советский 
пограничный столб. Первая вахта на го¬ 
сударственной границе. Её несут комсо¬ 
молец Ефим'Котин из колхоза имени Ча¬ 
паева, Борского района. Куйбышевской 
области, и красноармеец Николай Михай¬ 
лович Лопатин, работавший до войны на 
милококомбинате имени Горького в Мо¬ 
скве. 

И вот первый немецкий дом. Он распо¬ 
ложен на дамбе, пересекающей погранич¬ 
ный ручей. Здание неуклюжей прусской 
постройки, с узкими окнами, недавно вы¬ 
крашенное, но не ставшее от этого при¬ 
влекательней. Огромная надпись на стене 
извещает, что нижние чины могут полу¬ 
чить здесь закуску и выпивку и приятно 
провести время. Солдатский кабак с за- 
плёяанными полами и порнографически¬ 
ми картинками на стенах! 


Так началась Германия. 


С1 хочу рассказать о небольшом, типич- 
** ном немецком местечко, которое видел 
через несколько часов после его взятия. 
Это сотня разнокалиберных домов, главная 
улица с москательными лавчонками и 
пивными, где на грязных обоях ползают 
огромные тараканы — «пруесакй»,— неиз¬ 
менная бензиновая колонка на перекрёст¬ 
ке — пустея, ржавая, сохранившаяся ещё 
от лучших времён. Ветер гонит по улице 
клочки последних номеров «Фёлькишер 
бгобахтер», старые счета колбасных и 
пивных, всякую разноцветную дрянь, до 
которой падки немцы. На задворках гниёт 
навоз, тёмные закоулки пропахли кисля¬ 
тиной, -старым пивом. Здесь немец жил, 
здесь немцем пахнет. Этот специфически 
немецкий запах я замечал и раньше - 
в блиндажах, казармах и деревенских ха¬ 
тах, где жили немцы. Здесь он настолько 
плотен, что невольно, перейдя обратно гра¬ 
ницу, замечаешь чистоту нашего воздуха, 
пахнущего хвоей. 


Лавочка со свежей вывеской: «Торговый 
дом Ганса Штеммеля». Штемпель бросил 
всё. вплоть до последней выручки «тор¬ 
гового дома» — восемнадцати марок, лежа¬ 
щих в кассовом ящике. 

Непонятно, чем торговала лавочка: пу- 
стыо пивные бочонки и ржавые велосипе¬ 
ды. напильники из бельгийской стали и 
детские тетрадки, старинные голландские 
гравюры с неизменными ветряными мель¬ 
ницами на горизонте и французские шля¬ 
пы, польские духи и кофе, потёртые за¬ 
понки и обыкновенный русский самовар, 
даже, как обычно, немного помятый, по¬ 
рошок против блох и сахарин, колёсная 
мазь и несколько запылившихся экземп¬ 
ляров «Майн кампф»... Какой-то дикий ха¬ 
ос хлама с акуратпыми ярлычками цен. 

Откуда всё это — хотя бы помятый рус¬ 
ский самовар и потёртые перламутровые 
запонки?.. 

Бродишь по местечку — и везде свиная 
кожа, покрытая позолотой: эрзацы, эрза 
цы, эрзацы. Крикливые, уродливые плака¬ 
ты, «торговые дома» в хибарке с одним 
окном, журналы с нелепыми рассказика¬ 
ми о любви некоей польской красавицы 
к безногому немецкому солдату, трёхар- 
шішиой ширины кровати бюргеров, киша¬ 
щие клопами, бутылки газированной 
воды с привкусом тухлого яйца... 

Дома оставлены в таком виде, какими 
они были, настолько стремительный удар 
нанесли советские войска на этом участке. 
До последнего часа чванливый и самоуве¬ 
ренный пруссак не верил, что русские 
придут в его дом, потом бежал, не успев 
закончить завтрак. Во многих домах я 
видел полные кофейники, сковороды с 
недожаренной колбасой. 

Заходим в один дом близ кирки. Ком¬ 
наты маленькие, с низкими потолками, 
но загромождены тяжёлой мебелью до та¬ 
кой степени, что буквально негде разой¬ 
тись двум человекам. В комнатах душно, 
из углов, особенно из кухни, тянет про¬ 
кисшим пивом. Многочисленные этажер¬ 
ки, полки, столики, тумбочки забиты не¬ 
вообразимым количеством всевозможного 
хлама, от аптечных склянок до статуэток 
с отбитыми носами. Ничто здесь не может 
напомнить схромную чистоту украинской 
хаты под вишнями или сибирского доми¬ 
ка из грубых брёвен, где долго пахнет 
смолистым деревом. Это — жилище фили¬ 
стеров, колбасников, детоубийц, стащив¬ 
ших сюда, как пауки, всё, что можно было 
украсть и увезти с нашей земли. 


В ойска движутся по всем дорогам, и обла¬ 
ка пыли день и ночь висят над немец¬ 
кими' фольварками. Проезжаем местечки, 
хутора, бюргерские городки. Навстречу 
толпы беженцев, батраков, работавших на 
заводах Восточной Пруссии и в поме¬ 
щичьих усадьбах. Большинство из них 
орловские, и смоленские. Тянется колонна 
пленных. Тощий немец из «тотальных», 
обросший щетиной, с бегающими глазами 
жулика, достаёт на ходу из своего мешка 
курицу, озабоченно нюхает её: не протух¬ 
ла ли. Немец всегда остаётся немцам. Он 
ворует курятину даже в Пруссии. 

Быстро спускается октябрьская ночь. Но 
темноты нет. Кровавое зарево залива» 
ет небо над Пруссией. Горят города, фоль-* 
варки, местечки, зажжённые нашей артил» 
лерией. Гигантский костёр возмездия. 

Над окопбм поднимается солдат, потря¬ 
сает кулаками на фоне зарева: 

- Гори, Германия! 
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Иван Нехода 



РУШНИК 

То было словно в старину: 

Любил я девушку одну. 

Мы с ней встречали вёсен цвет, 
Пел нй поле весь белый свет, 

Как молодёжь в венках поет 
Под вешний праздник у ворот. 

«Как хорошо!—казалось мне,— 

Нам вдоволь света, что в окне!» 

Л под окном — барвинок, мята, 
Здесь в будни праздник был когда-то. 
Мы били дичь, точнлн мёд, 

Мы жили, зная наперед, 

Что было так. И есть. И будет... 

Как нынче изменились люди! 

О, мирного былого дин... 

Барвинок, мята — где они? 

Немая даль молчит в ответ, 

Той девушки, быть может, нет... 
Завяла мята, день поник, 

Остался мне одни рушник 1 , 
Который девушка ткала 
И мне ішпамять отдала. 

Её забуду ль вдалеке? 

Два петушка на рушнике, 

Высокий явор и крнннца. 

С ведром идёт девица. 

Идёт дорогою во двор..'. 

Где хата? Где любимый взор? . 
Спалили н.мцы дом, криницу 
Разрушили. Красу-девицу 
В полон далёкий увели... 

Цо я н на краю земли 
Найду любимую мою. 

Проделав тяжкий-путь в бою, 
Возьму рушник, что я сберёг, 

И как жених —в пыли дорог— 
Приду и встану на порог! 

Перевод е украинского 
Марии Замэховской 



★ 


ЗИМА. 


Фотоэтюд И. Шагина. 


Александр Жаров 


Мих. Львов 

ЗЛАТОУСТ 


Возле ножен лежали клинки и кинжалы. 

И отец мой булатом водил по усам, 

И блестящая сталь облакд отражала, 

И работой своей был доволен он сам. 
Я'отцовскую саблю поднял на скаку, 
Златоустовский нож у меня на боку. 

... Ты сегодня дымишься за дальнею далью. 
За полями, которым нс видно конца. 
Златоуст! Златоуст! Нержавеющей сталью 
Твоё имя нам детство вписало в сердца. 

И Закаменки камень, и малинники Голой. 

И запруженный Ай, и седой Таганай — 


Это детство моё. Это юность н школа. 

Это в горы и 'сосны оправленный край. 

Город детства и стали, город стужи и зноя, 
За оградой резной, за сосной вырезною 
Весь ты в зренье моём, весь ты в сердце моём 
Словно Только вчера я покинул свой дом. 

Как пройдем сквозь бон, позабыв о покое, 

Я в родительский дом непременно вернусь. 

Как любовью своей, как отцовскою рукою. 

Ты прикрой меня сталью в бою, Златоуст. 

Действующая' армия. 


★ 


В этом 

ГОРОДЕ 

Всё было в городе мертво: 

Дома, н улицы, н пристань... 

С холма глядит каштан ветвистый 
С глубокой грустью на вето. 

Сплелась с другою тенью тень. 
Развалины — над грудой груда. 

А между ними, словно чудо, 
Цветёт спасённая сирень. 

Так, значит, будут жить сады, 
Ряды домов воскреснут тоже!.. 
Сирень вскипающая схожа 
С голубизной морской воды... 

Вставай, творящий чудеса, 

Кипящий новой вешней силой, 

Мой Севастополь, город милый, — 
Оічиэііы вечная краса! 
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СЧАСТЛИВЫЙ КОНЕЦ 


М ы сидели на сизой траве аэродрома, с 
любопытством наблюдая, как техники 
маскировали только что приземлившиеся 
«летающие крепости», затягивая огромные 
плоскости брезентовыми полотнищами. На 
полотнищах были искусно нарисованы 
кусты, трава и деревья, почти такие же, 
какие окружали нас. Американские лёт¬ 
чики молчаливо ожидали приближения 
второй волны бомбардировщиков, на ко¬ 
торых их друзья сейчас бомбили враже¬ 
ские железные дороги и города. Нам, го¬ 
стям. было неловко нарушать это взэол- 
яЪваяное молчание. 

Было восемь часов утра, когда на мачте 
около здания штаба союзнической авиа¬ 
базы вдруг появились флаги, звёздный 
американский и полосатый английский, и 
с торжественной медлительностью поплы¬ 
ли ваерх. Лётчики вскочили на ноги, пе¬ 
реглядываясь между собой, потом напра¬ 
вились было к штабу, как вдруг от зда¬ 
ния отошла машина и стремительно при¬ 
близилась к нам. В машине стоял лётчик- 


лейтенант. Он приложил руки ко рту га¬ 
ковиной и что-то кричал, заглушая рокот 
мотора. 

Машина сделала круг около Діашей 
группы и так же стремительно промча¬ 
лась дальше, к техникам, к службе ремон¬ 
та. к службе погоды. Лётчик всё стоял в 
ней и кричал торжествующим звонким го¬ 
лосом. Даже нс знающие языка поняли, 
что это было сообщение какой-то необы¬ 
чайной важности, а когда Джемс Гейли 
перевёл нам восторженный выкрик лейте¬ 
нанта, всеобщее веселье, вдруг охватив¬ 
шее аэродром, заставило и нас кричать, 
и топать ногами, и бросать фуражки 
ваерх. и даже свистеть так. как кругом 
свистели американцы, пронзительно, по- 
мальчишссхи, в два пальца, выражая этим 
своё одобрение. 

Через три минуты все свободные от ра¬ 
боты лётчики и технический персонал 
были в штабе, слушая отрывистые сооб¬ 
щения радио. Джемс Гейли, наш добро¬ 
вольный переводчик, коротко объяснял. 


что началось вторжение па континент и 
что теперь передают первые корреспон¬ 
денции с фронта. 

Британская редко вещательная корпора¬ 
ция перешла на передачу торжественной 
музыки, и мы вышли снова на аэродром, 
чтобы первыми встретить летящие отку¬ 
да-то бомбардировщики этой базы и со¬ 
общить лётчикам подробности, если они 
не припяли их по радио ещё в воздухе. 
Мы снова легли на траву, но теперь эго 
была самая шумная компания лётчиков, 
хоторая когда бы то ни было собиралась 
на аэродроме. То и дело кто-нибудь на¬ 
чинал и бросал песню. Вдруг в небо летел 
какой-то особенно пронзительный свист, 
все начинали аплодировать свистуну и 
подражать ему. Раздавался одинокий воз¬ 
глас приветствия, который мгновенно под¬ 
хватывался со всех сторон. Когда ожив¬ 
ление несколько улеглось, кто-то обратил¬ 
ся к Джемсу Гейли: 

— Джемс, расскажите нам о ваших по¬ 
лётах над Францией. 

Гейли, очень молодой, светловолосый 
парень, штурман корабля, приехавший в 
Еврочу из Бостона, где он работал элек¬ 
тротехником, хотел что-то сказать, как к 
нам подошёл тот самый лейтенант, что 
объезжал с сообщением о высадке союзни¬ 
ков аэродром. Мы е удивлением смотрели 
на этого офицера; он шёл прихрамывая, и 
по тому, как он ставил ногу, было впдно, 
что правая нога искусственная. Гейли 
вскочил навстречу ему, подал руку и ска¬ 
зал по-русски: 

— Слушай, Патт, я обещал русским то¬ 
варищам. что ты расскажешь им о своих 
полётах над Францией... - одновременно 
Гейли подмигнул нам с такой хитрецой, 
что мы немедленно начали упрашивать 
лейтенанта. 

Лейтенант опустился рядом е нами на 
траву, вытянув изувеченную ногу, улыб¬ 
нулся. от чего его смуглое открытое лицо 
вдруг стало совсем юным, ответил по-рус¬ 
ски с небольшим акцентом: 

— О чём им рассказать? 

Джемс Гейли повернулся к нам и пред¬ 
ставил своего друга: 

— том Паттерсон, бывший лётчик-ист¬ 
ребитель, теперь штурман бомбардиров¬ 
щика. — Потом снова обратился к товари¬ 
щу: - Расскажи. Патт, об охоте. Это была 
настоящая Франция! 

Паттерсон сорвал травинку и задумчиво 
жевал её, глядя суженными глазами ку¬ 
да-то вдаль, как будто высматривая там 
то. о чём его просили рассказать. Потом 
медленно заговорил, тщательно подбирая 
русски» слова: 

— Завтра я вылечу в Гаар. Мне надо 
найти там одно поле. Оно заросло вот та¬ 
кой травой. Как опа называется по-рус¬ 
ски? Кашка? — он сорвал цветок клевера и 
вопросительно поглядел на нас: мы утвер¬ 
дительно кианули, ожидая пояснения. — 
Я и не представлял себе, что во Франции 
и в России растёт такая же трава, как у 
иле в Олбани. Я родился и вырос в этом 
городе, там же я работал. Если вы знае¬ 
те. в Олбани есть большие металлургнче- 
скио заводы. Там есть завод «Троя», я 
был горновым в доменном цехе этого за¬ 
вода до войны. 

Он замолчал, всё так же глядя вдаль, 
будто перед ним встало видение родного 
города. 

Паттерсон вдруг сказал: 

- Пожалуй, без ноги мне ужо не при¬ 
дётся работать на моей домне. Её назы¬ 
вали Сюзанна. Вы знаете, у нас каждую 
новую печь поджигает маленькая девочка, 
по её имени печь потом и называют. Сюз 
была дочкой доменного мастера; так как 
у хозяина завода детей но было, ей и по¬ 
ручили поджечь эту печь. Сюз сейчас 
девятнадцать лет. Я могу показать её фо¬ 
тографию. 

С простотой, которая возможна только 
на войне и среди боевых товарищей. Пат¬ 
терсон достал из бумажника фотографию 
девушки Девушка смотрела из-под длин¬ 
ных ресниц с некоторым лукавством, чуть 
искоса, она улыбалась, сдержанно и цело- 
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иудронно, как будто боялась, что её улыб¬ 
ку перехватит кто-то другой, кроме Тома, 
которому она ее предназначала. Паттер- • 
сов спрятал фотографию и задумчиво ска¬ 
зал: 

- Я боялся написать ей о ноге, но ста¬ 
рый тигр Гейли сам написал об этом не¬ 
счастье. Что ты сказал тогда, Гей? 

Гейли побагровел от смущения. Как 
блондин, он не имел права смущаться, а 
такие мгновения он краснел от затылка 
до мочек ушей. Однако он ответил: 

- Сказал но так уж глупо. Если она те¬ 

бя любят, то будет ждать и без ноги, а ес¬ 
ли но любит, так зачем о ней беспокоить¬ 
ся? * _ 

- Правильно, старина! - сказал Пат¬ 
терсон и пожал руку приятелю. - Мы 
установили путём тщательной разведки, 
что Сюз ждёт меня и без ноги. 

- Ты ооещал рассказать товарищам об 
охоте! - напомнил ему Гейли. 

- Л о чём я говорю?—рассердился Пат¬ 
терсон. - Я только хотел сказать, что лет 
десять смотрел на расплавленный металл, 
а кто так долго на него смотрит, тот, будь¬ 
те уверены, не будет бояться металла ни 
н каком виде и количестве. Это - вступ¬ 
ление в рассказ. 

Мы поспешили уверить приятелей, что 
нам интересны вое детали, которые Пат¬ 
терсон сможет вспомнить для езоего рас¬ 
сказа. Постепенно не понимавшие нашего 
разговора лётчики занялись своими дела¬ 
ми. мы лежали теперь отдельной груп¬ 
пой - два американца и несколько рус- 

СК — Х 'мы прибыли в Англию в середине со¬ 
рок второго года, — сказал Паттерсон. 
Скажу прямо: я не думал, что немцы вар- 
пареки жестоки. Разрушения в Англии и 
в России я считал обычным следствием 
войны. Правда, удивляло и меня и това¬ 
рищей, что немцы бомбили и те города, 
где не было заводов, но мы думали, что 
тут виновата плохая разведка. И я воевал 
без большого увлечения. Тогда я летал 
на истребителе, сопровождал бомбардиров¬ 
щики. вылетал наперехват немцам, но 
воевал по-джентльменски: если удавалось 
сбить немца, я следил за тем. как он при- 
земляется, а если сбивал над морем, то не¬ 
медленно посылал за летчиком дежурный 

Ка Й е в'от парень из пятой эскадрильи рас¬ 
сказывает мне. что во время одного выле¬ 
та он видел собственными глазами, как 
немецкий истребитель. °І™І 

тельные знаки на плоскостях огнеды 
шащие драконы - по два на каждом кры 
лс сбил одного нашего парня, а потом, 
когда лётчик выбросился с парашютом, 
спикировал на него и расстрелял в *ЯДУ 
хе Я сказал, что это брехня Мы здорово 
подрались с тем парнем, который мне это 
рассказывал, потому что раз он Утверж 
дал. что видел сам, - значит, я обвинил 
его во лжи. 

Кто-то рассказал ребятам, что я засту¬ 
пился за немца, и мне за эго попало. Мож¬ 
но представить, парни издевались надо 
мной вовсю. А тут мне пришлось выле¬ 
теть как-то в направлении Гавра, и вот 
я увидел этого немца с драконами. 

Паттерсон помолчал немного, как бы 
снова переживая эту встречу. Потом с ус¬ 
мешкой сказал: 

- Самолёт-как самолёт. Ничего страш- 
ного в этих драконах не было. Днём они 
били видны, как на ладони. Немец пошёл 
на меня в атаку, и тут я увидел, что это 
настоящий дракон. Он лез ® * ®’ 

так что я не выдержал и отвернул но и 
уйти он не давал Началась такая вер¬ 
тушка, что у меня скоро глаза вылезли 
на лоб, а немец всё оказывался .у меня на 
хвосте. Лётчик был первоклассный, ни 
чего не скажешь. И когда япешялчго 
надо удирать, он вцепился в меня зубами 
я с двух очередей зажёг мой мотор Тут 
я не'в^ержал. решил, что эсёпропало. 
надо сдаваться. Отодвинул кабину, выва 
лился на плоскость, оторвался от самолё¬ 
та и раскрыл парашют. _ 

Паттерсона всего передёрнуло. Лицо его 


исказилось гримасой. Пам ясно предста¬ 
вилось пустое небо, в котоэом болтается 
одинокий царахшот над враждебной зем¬ 
лёй; вражеский самолёт вверху; голубиз¬ 
на и оглушительная тишина, которая 
вдруг обрушивается на лётчика, оторвав¬ 
шегося от мотора. Лицо Паттерсона было 
теперь как каменное, скулы резко очерти¬ 
лись на нём, заговорил он сквозь сжатые 
зубы: л 

- И тогда я увидел этого немца. Он 
прошёл рядом со мной, внимательно рас¬ 
сматривая меня. Парашют болтнуло от 
воздушной волны. Немец хотел удостове¬ 
риться. жив ли я ещё. И прежде чем я со¬ 
образил что-нибудь, самолёт развернулся 
и снова пошёл на меня. Я увидел струи 
трассирующих пуль раньше, чем почув¬ 
ствовал боль. Потом мне показалось, что 
пули отрезали мне правую ногу напрочь. 

Я ещё успел подтянуть стропы, чтобы ус¬ 
корить падение, а немец опять прошёл ми¬ 
мо. и я снова увидел за броневым стеклом 
узкое, остроносое лицо с прищуренными 
глазами. Он не хотел тратить патроны 
напрасно и проверял, превратился ли я а 
мёртвую куклу, висящую в пустом небе, 
или ещё живу. И тут я не выдержал, я 
закричал изо всех сил, как будто он мог 
меня слышать за рёвом самолёта, и по¬ 
грозил ему кулйком. Ох, как бы я хотел 
ударить ему в морду, чтобы размозжить 
эти челюсти хорька и нос коршуна! А не¬ 
мец ухмыльнулся, развернул самолёт, как 
будто щ рал в кошку-мышку, и снова спи¬ 
кировал на меня. На этот раз пули за¬ 
жгли парашют; одна пробила мне грудь, 
другая ударила в руку. Я повис на стро¬ 
пах, уже не в силах управлять падением. 

И когда немец снова оказался рядом, я 
откинул голову, опустил руки вдоль тела, 
словом, я показался ему мёртвым, как са¬ 
мый мёртвый из всех утопленников, вы¬ 
тащенных из Темзы. И это было самое 
трудное, потому что парашют горел, зем¬ 
ля была ещё далеко, а проклятый немец 
делал один за другим круги вокруг меня, 
ожидая, когда я сорвусь с дымящихся 
стропов. 

Но парашют спас меня именно потому, 
что он загорелся. Скорость падения убы¬ 
стрилась, я увидел под ногами поле, по¬ 
крытое вот этими цветами, и на обрывках 
парашюта я успел приземлиться. А немец 
проводил меня до земли и улетел, не за¬ 
ботясь сообщить береговой страже о па¬ 
дении мёртвого американца. 

Должно быть, меня здорово тряхнуло 
при приземлении, потому что я пришёл 
в себя только к вечеру. Я лежал всё на 
том же поле; вокруг цвела кашка, пахло 
мёдом и росой. Я с удивлением заметил, 
что перевязан по всем правилам искус¬ 
ства, рядом, так, что я мог достать рукой, 
стояли кувшин и корзина, никаких сле¬ 
дов парашюта не было вокруг, да и на 
мне были только холшёвыо штайы и та¬ 
кая же рубаха, а сверху лежало широкое 
брезентовое пальто, какие носят фургон¬ 
щики и грузчики. В кувшине было белое 
вино, в корзине — сыр и хлеб. Тут же 
лежала записка, написанная печатными 
буквами по-английски: 

«Ночью вам будет оказана помощь. Ста¬ 
райтесь не стонать и не двигаться. Собе¬ 
ритесь с силами». 

И эти бесстрашные люди пришли ночью. 
Где-то за пределами поля проходили во¬ 
енные машины: с наступлением темноты 
всё чаще слышались выстрелы немецких 
охранников;-то и дело взлетали освети¬ 
тельные ракеты - немцы ждали ночного 
налёта, а три французских крестьянина 
пробирались по некошеняому полю к ра¬ 
неному лётчику, зная, что за помощь мне 
они подлежат немедленной казни, если их 
захватит патруль. Один из французов 
умел говорить по-английски, я подозре¬ 
ваю что он был такой же крестьянин, как 
я президент, но мы не спрашивали друг 
друга об именах и не обменивались ви¬ 
зитными карточками. Я был для них аме¬ 
риканский лётчик, они для меня - фран¬ 
цузы, — значит, мы были союзниками. Го¬ 
воривший по-английски человек объяснил 
мне, что они задержались из-за того, что 


пришлось пробраться к знающему чело¬ 
веку, который и передал по радио в Ан¬ 
глию о местонахождении лётчика, что сей¬ 
час они ждут сюда самолёт, И вот три че¬ 
ловека встали по краям поля, просвечивая 
тёмііоо небо ручными фонариками, с ри¬ 
ском, что их немедленно пристрелят из 
темноты, а я лежал среди пахучих цветов 
и всё ещё не верил в чудо. А между тем 
в высоте уже ворчал мотор, я знал, что 
это «сандорболт». Мно даже казалось, что 
я шіжу его силуэт, и всё-таки я не верил. 
Впрочем, об этом может рассказать Гейли. 
это он и вывез меня в ту ночь. 

После госпиталя мне предложили воз¬ 
вратиться домой. Но те первого я начал по¬ 
нимать войну. И после долгих уговоров 
мне удалось остаться в армии, хотя я.-яа- 
верное, единственный лётчик с протезом 
вместо ноги. Разведка, в которой тогда ра¬ 
ботал один мой приятель, выяснила, что 
меня расстреливал знаменитый немецкий 
асе, фон Грюнинг, сбивший двенадцать 
самолётов. Он командовал эскадрильей, 
базировавшейся около Гавра. Я стал ле¬ 
тать туда ежедневно. Три раза я встре¬ 
чался с ним, но всякий раз он уходил от 
меня, должно быть, ему было неприятно, 
что нашёлся парень, который ещё настой¬ 
чивее, чем он, лезет в лоб, подходит на 
ещё меньшие дистанции. И вот в прош¬ 
лом году я застукал его. 

Когда немец вывалился из машины, я 
спокойненько прошёл мимо него и про¬ 
стрелил ему правую руку на случай, если 
у него осталось оружие. А потом посадил 
машину рядом с этим подлецом, дал ему 
раза два в морду, чтобы он утих, сунул 
его в кабину (правда, пришлось его не¬ 
много помять, машина не была рассчита¬ 
на на двух пассажиров) и приволок на 
свой аэродром. Немцы постреляли немно¬ 
го мне вслед, они не предполагали, что 
подбитый самолёт, как им казалось по мо¬ 
ей посадке, может снова взлететь. Ну, я 
думал, что мне захочется поговорить с 
этим фон Грюнкнгом, а оказалось, что да¬ 
же смотреть на него мне было противно. 
Так мы его и сдали в лагерь до будуще¬ 
го суда, которым мы закончим эту войну. 
Очень мне хочется посмотреть на физио¬ 
номию Грюнияга. когда он будет сидеть 
на скамье подсудимых вместе со своим 
фюрером, который научил этих подлецов 
стрелять в беззащитных, убивать плен¬ 
ных, грабить мирных жителей и взрывать 
тихие города. Сказать по правде, мне ещё 
больше хочется завтра приземлиться в 
Гавре, разыскать поле, покрытое кашкой, 
и тех трёх человек, которые, ничего не бо¬ 
ясь. пришли на помощь раненому лётчи¬ 
ку. И завтра я лечу в те места. Что пере¬ 
дать этим людям от вашего имени, если 
я их разыщу? 

Паттерсон лукаво посмотрел на нас, 
предугадывая наш ответ. Гейли с вооду¬ 
шевлением воскликнул: 

- Эта история называется «Хэппи энд!» 
Счастливый конец! Нас, американцев, об¬ 
виняют в том. что мы любим счастливые 
концы А кто не любит счастливых кон¬ 
цов, особенно в жизни? Хэппи энд будет, 
когда Патт встретит своих французов, а 
самый главный хэппи эяд будет скоро, 
когда фрицы будут стоять на коленях и 
просить пощады, как твой фон Грюнинг... 

- Почему фон Грюнинг? — спросил я. 

— А этот подлец ползал на коленях пе¬ 
ред Паттом, когда узнал, что это тот са¬ 
мый лётчик, которого-он расстреливал в 
воздухе. Вот чего Патт никак не мог по¬ 
нять, хотя тут и понимать нечего: все нем¬ 
цы трусливы и вероломны, вот моя точка 
зрения... 

— И моя, - хмуро сказал Паттерсон. 

Я и мои товарищи молча кивнули, 
вспомнив фрицев со рой первого и сорок 
четвёртого годов. 

В воздухе появились первые машины 
давно ожидаемой эскадры. От штаба по¬ 
слышался сигнал к сбору. Отдохнувшие 
лётчики должны были готовиться к выле- 
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З то было осенью в Енакиеве-маленьком 
городке Донецкого бассейна, где до 
войны вся жизнь концентрировалась вок¬ 
руг металлургического завода. 

Завод был разрушен почти до основания. 
За двадцать два месяца своего хозяй¬ 
ничанья немцы и итальянцы, побывавшие 
здесь, не сумели ничего восстановить, хо¬ 
тя три крупнейшие германские фирмы 
поочерёдно брались за дело. Тогда окку¬ 
панты разгромили, а затем подожгли и 
взорвали то, что ещё сохранилось в цело¬ 
сти. 


Теперь город снова стал свободным. Но 
завод был мёртв. Взывая о мщении, пе¬ 
чально глядели в небо руины железобе¬ 
тонных конструкций. Заржавленные роль¬ 
ганги прокатных станов, захлебнувшиеся 
остывшим чугуном домны, изувеченные 
мартеновские печи, груды битого кирпича, 
ей одной уцелевшей крыши и горы поры¬ 
жевшего. искорёженного металла, когда- 
то представлявшего собой умные, точные, 
послушные легчайшим прикосновениям 
человеческой руки, механизмы, - вот как 
выглядел в октябре 1943 года Енакиевский 
металлургический завод. 

Восстанавливать этот завод приехал мо¬ 
лодёжный отряд № 9, сформированный из 
учеников Тбилисского железнодорожного 
ремесленного училища и воспитанников 
детских домов. Ни те, ни другие никогда 
не видали действующей домны или про¬ 
катного стана. 


ФЛАГИ МИРА 

•ТРЕХЦВЕТКА» 



Государственный флаг Франции состоит нт 
трёх вертикальных полос синего (у древка), 
аатем белого ■ красного цветов. Французы 
обычно так а называют свой флаг: «Трёх¬ 
цветка». 

«Трёхцветка» имеет свою историю. В дни 
Великой французской революции граждан¬ 
ская гвардия, получив наименование «нацио¬ 
нальной», приняла трёхцветную бело-сине, 
арасную кокарду. Впоследствии эти же цве¬ 
та были избраны и для государственного 
флага страны. в 

Во времена Наполеона трёхцветный флаг 
украшали пышные изображения орлов и зо¬ 
лотых пчёл. С 1848 года на его полотнище 
вместо орлов и пчёл появились буквы 
«Р. Ф.» — Репюблнк Франсез — Французская 
республика. Их окружали слова: «либертз, 
•галите, фратернитэ, юннта» — «свобода, 
равенство, братство, единство». 

Начиная с 1880 года флаг Франции суще¬ 
ствует в нынешнем его виде. 


ЦЕПЬ 


Прокатный цех восстанавливала слесар¬ 
ная группа мастера Колта. Не было ни 
чертежей, ни деталей, ни станков, на ко¬ 
торых можно было бы изготовить эти де¬ 
тали. Зато был плановый срок: восстано¬ 
вить и пустить в зкеплоатацию «стан 550» 
в течение месяца. 

Буквально ежечасно возникало - какое- 
нибудь токое препятствие, которое грози¬ 
ло сорвать всю работу и выглядело непре¬ 
одолимым. 

Так вот, необходимо было поднять на вы¬ 
соту в пять метров огромный маховик, ко¬ 
торому предстояло привести в движение 
маятниковую пилу стана. Поднять этот 
маховик можно было лишь при помощи 
блока и литой металлической цепи. Блок 
молодые восстановители оборудовали са¬ 
ми. Цепи нс было. 

Потребовалось бы не меньше десяти 
дней на изготовление такой цепи. Но раз¬ 
ве можно целую десятидневку ждать, ког¬ 
да на все работы по восстановлению стало 
дан месяц? 

В соседнем разрушенном цеху, под са¬ 
мой крышей, чудом уцелевшей «Денно в 
этом единственном месте, болталаеь такая 
цепь. Она почти достигала земли и уходи¬ 
ла вверх примерно на 30 метров. Подоб¬ 
раться к ней сверху, чтоб отцепить или 
сбить, было немыслимо - для этого следо¬ 
вало бы разобрать крышу. Разрушать, 
когда все помыслы сосредоточены на сози¬ 
дании?! 

Нельзя было м оборвать цепь снизу. И 
было совершенно невозможно обойтись 
без неё или раздобыть другую. 

Оставалось одно: взобраться по самой 
цепи до уцелевшей крыши, там схватить¬ 
ся руками за узкий металлический уголь¬ 
ник. лежавший незакреплённым на двух 
обнажённых стропилах, подтянуться на 
мускулах, усесться попрочнее верхом на 
этом угольнике и сбить цепь молотком. 

Потом™ Потом тому, кто решился бы на 
такой цирковой трюк, предстояло, балан¬ 
сируя как угодно, пройти по той части 
угольника, которая вела к стене, где сох¬ 
ранились остатки бывшей лестницы. Путь 
до стены составлял всего 15 или 18 шагов. 
Но этот путь надо было проделать на вы¬ 
соте тридцати метров по металлической 
балке, ширина которой не превышала 10 
сантиметров. 

Нет, циркачей среди восстановителей 
не было. ■ 

А цепь висела в мёртвом цеху и словно 
издевалась над‘запрокинувшими к ней 
головы ребятами. 

В" ту самую минуту, когда все оконча¬ 
тельно поняли, что цепь эту надо забыть, 
что хотя она вот тут. рядом, но так же не¬ 
досягаема, как самая яркая звезда 8 небе, 
из группы примолкших подростков вышел 
Андрюша Шельдышев. 

Невзрачный, рябенький, застенчивый, 
он попал в отряд прямо из детдома. 

Он вышел из круга. Молча скинул на 
землю свою ватную стёганку, сел на неё 
и молча же стал разуваться. Все вокруг 
глядели на него с изумлением. Потом он 
подтянул форменный пояс с металличе¬ 
ской бляшкой, попробовал, крепко ли дер¬ 
жался заткнутые за этот пояс молоток и 
зубило, поплевал на грязные до черноты 
ладони, подпрыгнул, ухватился за цепь и 
быстро-быстро пополз вверх, извиваясь, 
как яшерииа. и вместе с цепью раскачи¬ 
ваясь в воздухе. 

Все ахнули и на секунду замерли. 

— С ума сошёл!- внезапно обретя дар 
слова, неистово закричал Мастер Колт. - 
Сейчас же марш вниз! Искалечишься! 


- Слезай, слезай!- кричали ему ребята. 
Но Андрюша был уже вне пределов до¬ 
сягаемости товарищей. Легко подтягива¬ 
ясь на мускулах и в такт каждому движе¬ 
нию рук ловко перебирая босыми погами. 
он уже почти добрался до верха. Все виде¬ 
ли, как одной рукой он уцепился за' ко¬ 
стыль, на котором висела цепь, а яругой 
проверил крепость угольника и тут же од¬ 
ним взмахом перебросил ноги через узкую 
балку. 

Только тогда он взглянул вниз на оне¬ 
мевших товарищей. Задорная улыбка ос¬ 
ветила его оспинки. 

— Вуаля!-крикнул он, подражая цир¬ 
ковым акробатам, и сделал округлый, 
приветственный жест рукой. 

Потом оіг вытащил молоток из-за пояса 
и качал сбивать цепь. «Дзинь-дзині,, 
дзен!» - лязгал молоток о металл. 

Минута, другая, третья... Они тянуллсь 
очень долго. Лицо Аадрюши покраснело, 
жилы на шее вздулись. 

Четвёртая минута. Пятая. В абсолютной, 
благоговейной тишине, нарушаемой лишь 
ударами молотка, внезапно раздался звон¬ 
кий мальчишеский голос: 

- Р-разойдись! 

И а мгновенно образовавшийся от этого 
крика пустой круг грохнула всей силой 
своего веса литая, тридцатиметровая цепь. 

Она легла на землю покорной расплюс¬ 
нутой грудой, но в эту секунду уже никто 
не смотрел на неё. 

- Теперь, чтоб тихо! - суровым тоном 
приказал сверху Андрюша. — Не зовите 
меня и не окликайте... 

Он осторожно поднялся сперва на коле¬ 
ни, акуратно засунул поработавший моло¬ 
ток обратно за пояс, обдёрнул рубашку 
и вдруг, поднявшись, каким-то особым, 
светлым голосом добавил: 

- Ну. а уж если оборвусь, имейте в ви¬ 
ду - погиб за родной Донбасс!» 

И пошёл по десятисантимстровой метал¬ 
лической балке, ровно, глядя вперёд, как 
канатоходец по канату. Он ступал но бы¬ 
стро и не медленно, как раз так. как надо, 
но всем внизу казалось, что он идёт невы¬ 
носимо долго и что конца этому 
пути не будет. И каждый хотел протя¬ 
нуть руки или ещё как-нибудь помочь 
ему, но никто не смел шевельнуться и да¬ 
же перевести дыхание. 

Метра за два до стенки Лпдрюша вдруг 
но выдержал, побежал « раскинутыми ру¬ 
ками и, наконец, схватил в обнимку стро¬ 
пило, венчавшее его путь. 

Вздох облегчения ветром пронёсся по 
цеху. А мальчик ужо мчался вниз, пере¬ 
прыгивая через недостающие ступени 
бывшей лестницы, и когда ему оставалось 
только спрыгнуть, — тридцать пар рук бе¬ 
режно и нежно приняли его в объятия. 

Но здесь, на земле, он тотчас же опять 
превратился в обычного, застенчивого под¬ 
ростка. И когда на следующий день он чи¬ 
тал в городской газете: «Молодой патриот 
Андрей Шельдышев ускорил пуск прокат¬ 
ного стана на 10 суток», — и когда позже, 
по приказу директора, ему перед всем це¬ 
хом объявляли благодарность, и когда, 
наконец, через несколько дней ему вруча¬ 
ли денежную премию, — он смущался до 
слёз и не звал, куда девать свои исцара¬ 
панные. загрубевшие в тяжёлом труде 
руки. 

Л на премии, на все полученные деньги, 
он звдал замечательный пир своей слесар¬ 
ной группе. 
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Глава XXXI 

О ЧЕМ НЕ ЗНАЛ ГРУППЕНФЮРЕР 
ФОН МАНГЕЙМ 

Н огаа наши домашние стратеги, отмечая 
на своих картах линию фронта, дохо¬ 
дили до этого участка, то разочарованно 
говорили: 

- А здесь-как два года назад... 

Это была сущая правда. Два года стояли 
друг против друга наши дивизии и отбор¬ 
ное гитлеровское войско. Не было продви¬ 
жения войск в этих болотах, а если и бы¬ 
ло, то не более чем на 500 метров к восто¬ 
ку или западу. Нетерпеливые стратеги не 
знали, что война в этих болотах и топях — 
ни с чем не сравнимая война. 

На этом участке фррнта нельзя было 
рыть траншей и окопов, люди жили на 
плотах, на сваях и передтѵ.гались по дере¬ 
вянным мосткам. Передний край представ¬ 
лял невиданную картину. Офицер или бо¬ 
ец, прибывшие сюда впервые, видели пе¬ 
ред собой вал толщиной в полтора — два 
метра и проволоку на валу. Сквозь амбра¬ 
зуры в этом валу, а также из двухэтажных 
дзотов каждую минуту мог хлынуть ливень 
раскалённого свинца. Впереди залегали 
минные поля, открытые, простреливаемые 
площадки, проволочные заграждения, 
имевшие романтическое название «испан¬ 
ский всадник», проволочные заграждения, 
называемые «спираль Бруно», опять ми¬ 
ны—на этот раз противотанковые-и, нако¬ 
нец, «ничья» земля. Местами рос бурьян, 
высотой в человеческий рост, здесь охо¬ 
тились снайперы, подползали к враже¬ 
скому сторожевому охранению разведчике:. 
Летом над болотами носились тучи кома¬ 
ров. 

Немцам казалось, что они крепко засели 
в этих болотах. Через два пода у них поя¬ 
вилась уверенность в том, что ни они, ни 
русские не смогут продвинуться вперёд 
на этом участке фронта... • 

И вот в одну осеннюю ночь, на рассвете, 
начались боевые действия. Двести орудий 
полтора часа били по каждому квадратно¬ 
му километру немецких позиций. Старые 
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солдаты, участники миновавшей войны, 
ветераны, которым довелось участвовать 
в брусиловском наступлении, в изумлении 
смотрели, как над их головами проноси¬ 
лись тысячи снарядов, а лес мгновенно 
обнажался,—от столетних елей оставались 
расщепленные, обугленные стволы. 

После этого извержения раскалённого 
металла и землетрясения началась атака, 
а через два часа фронт, о котором немцы 
говорили, что он будет стабильным до 
конца войны, был прорван на двадцать 
километров в глубину. 

Когда весть об этом дошла до города 
Плецка, элегантная машина грушіенфюре- 
ра фон Мангейма в тот же день оставила 
Плецк и свернула на построенную русским 
инженером Иноземцевым знаменитую до¬ 
рогу, которую в немецком штабе называ¬ 
ли «дорогой наступления» и которая ока¬ 
залась для немцев дорогой гибели. 

В сорок минут «опель» пролетел рас¬ 
стояние до лагеря и моста, где возвыша¬ 
лась украшенная зелёными еловыми вет¬ 
ками арка. Фон Мангейм всматривался 
в сумеречную дымку впереди и увидел че¬ 
ловека с флажком, стоявшего на мосту. В 
первое мгновение он хотел отдать приказ 
шоферу ехать прямо на человека, но что- 
то показалось группенфюреру знакомым в 
его силуэте, и он велел замедлить ско¬ 
рость. Машина остановилась. Человек 
бросил флажок и подошёл к машине. 
Группенфюрер воскликнул: 

- Боже мой! Иноземцев! 

Иноземцев улыбнулся, открыл дверцу 
«опеля» и помог фон Мангейму выйти. 

— Что это значит?-в изумлении произ¬ 
нёс немец. 

Правдя рука Иноземцева была опущена. 
Продолжая улыбаться, оп поднял руку, и 
фон Мангейм увидел дуло маузера. 

— Молчать!-сказал Иноземцев.—Я Раз¬ 
гонов. 

На этом кончился их последний разго¬ 
вор. 

Группенфюрер фон Мангейм не знал, 
что в тот час. когда русские прорвали не¬ 
мецкие линии, строительные рабочие в 
лагере кинулись на охранную полицию, 
жандармерию и их наёмников и неизвест¬ 
но откуда взявшимся оружием перебили 
их в первые же минуты схватки. 

Группенфюрер не знал также, что дорож¬ 
ные рабочие и партизаны уже сутки дер¬ 
жали в своих руках дорогу важнейшего 
стратегического значения. В ту ночь и на 
следующий день они отбили одиннадцать 
немецких атак и дождались радостного 
часа, когда на дорого показался первый со¬ 
ветский танк с надписью «Козьма Минин». 
По этой, выстроенной русскими пленными 
дороге, стоившей им тяжких трудов, про¬ 
шли в тыл немцам наши танки и кавалери¬ 
сты-гвардейцы, расширяя и углубляя про¬ 
рыв, открывая нашим войскам широкий 
путь на северозапад. 

Вот для чего построили эту дорогу ц бо¬ 
лотах русские. Вот ради чего, рискуя ка¬ 
ждую минуту жизнь», играл роль инжене¬ 
ра Иноземцева командир объединённых 
партизанских отрядов, легендарный на¬ 
родный герой Разгонов. 


Глаза XXXII 
ВОПРОСЫ И ОТВЕТЫ 

С оня Соснова получила странную телег¬ 
рамму от Андрея Андреевича. В ней 
было только три слова: «Приезжайте не¬ 
медленно. Хлебников». 

Телеграмма очень обеспокоила Сеню. 
Что случилось: не заболел ли одинокий 
старик, не умирает ли он? Тут же мельк¬ 
нула мысль: отпустят ли её,—только три 
месяца назад она ездила в Москву. И, пре¬ 
жде чем идти к своему начальнику, она 
решила посоветоваться е Шориным. У 
Шорина был озабоченный вид, и Соня по¬ 
нимала его душевное состояние: в городе 
ходили слухи, будто на заводе поймали 


Дружеский шарж Л. Бродспы. 



шайку шпионов- диверсаін гоп, и, должно 
быть, в этих слухах была доля правды. 
Соню удивило, что Головин так внезапно 
исчез,-видимо, уехал в Москву, не сказав 
ей ни слова об этом. Может быть, отъезд 
Головина имел связь с толками, которые 
ходили по городу? Об этом она решилась 
спросить Шорина. 

- Да, самая непосредственная связь,- 
сумрачно сказал он. —Я могу вам сказать, 
что ваш московский знакомый...-он умолк 
и, немного подумав, продолжал:-Помните, 
я с вами говорил о шестом чувстве, о на¬ 
стороженности. которая вдруг возникает, 
когда встречаешь недруга, мягко говоря... 
Когда я в первый раз заговорил с Голови¬ 
ным. у меня почти не было такого чувст¬ 
ва, он хорошо играл роль добродушного 
обывателя, солидного инженера, а глав¬ 
ное-русского человека с душой нараспаш¬ 
ку- 

- То есть почему же «играл роль»7 

- Это я вам скажу после... Подозрения 
по отношению к нему возникли у меня 
вот почему: крупные инженеры с таким 
стажем всегда были известные стране 
люди. После того как я прочёл автобиогра¬ 
фию Головина, я просто из любопытства 
заглянул в справочники «Вся Москва» за 
девятьсот девятый - девятьсот тринадца¬ 
тый годы. В справочниках за эти годы я 
ре нашёл инженера Головина, но я нашел 
эту фамилию в справочнике за тысяча 
девятьсот пятнадцатый год. Между тем 
сн окончил институт в тысяча девятьсот 
девятом году, так сказано в автобиогра¬ 
фии. Где же он работал почти шесть лет? 
Но не в этом дело. 

- А в чём? 


ВОКРУГ СВЕТА 

♦ С начала войны гитлеровцы потеряли 
на советско-германском фронте более 
60 тысяч самолетов. Если размах крыльев 
каждой машины принять в среднем за 
18—20 метров, то. поставив сбитые само¬ 
лёты в одну линию, их можно вытянуть от 
Ленинграда до Киева. 

♦ Тринадцать морей омывают берега 

Советского Союза. Самое большое из них— 
Берингово море (его площадь—2275 тысяч 
квадратных километров) и самое малень¬ 
кое _ Азовское море (37 605 квадратных 

километров). 

♦ Только двух птиц можно научить 
произносить слова: вйрона и попугая. 

♦ Самый высокий действующий вулкан 
Старого света — Ключевская сопка (4860 
петров) — находится на Камчатском полу¬ 
острове. 

♦ Первая в мире почтовая марка появи¬ 
лась в 1840 году в Англии. У нас в России 
первая марка быда выпущена земской поч¬ 
той в 1860 году. 
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86-Я ПОБЕДА НИКОЛАЯ КОРОЛЕВА 

Дружеские шаржи Г. Валька 


Семь сильнейших боксёров страны приняли участие в соревнованиях 
на звание абсолютного чемпиона Советского Союза по боксу. Боксёр¬ 
ские поединки должны были решить, кому в этом сезоне влздеть титу¬ 
лом «кожаная перчатка № 1». На ринге встретились эстонцы Мартин 
Лннномяги и Бернхард Салонг, чем¬ 
пион СССР о тяжёлом весе тбилисец 
Андро Нава сардин, представитель 
Дальнего Востока Николай Юрченко 
(Красная Армия), чемпион страны в 
полутяжелом весе Виктор Степанов н 
два заслуженных мастера спорта: 
Николай Королёв — в прошлом дву¬ 
кратный абсолютный чемпион СССР - 
н Евгений Огуренков — абсолютный 
чемпион 1943 года. 

Три вечера Московский цирк вме¬ 
щал только двадцатую часть желаю¬ 
щих посмотреть «бой сильнейших». В 
первом круге турнира Королёв в пер¬ 
вом раунде нокаутировал эстонца 
Салонга. Юрченко нанёс поражение 
Степанову. Нааасардоа в упорном 
поединке добился победы над эстон¬ 
цем Лннномяги. Вторые встречи. Ко¬ 
ролёв одерживает убедительную по¬ 
беду над Юрченко. Огуренков прояв¬ 
ляет сенсационное преимущество чем¬ 
пиона среднего веса над тяжеловесом 
Николай Юрченко. Навзсэрдовым. 


Финальный бой. в котором оспаривали первенство Королёв и Огу- 
ренков. был наредкость красивым н протекал в острой борьбе равно 
ценных противников. 

Бой шел с переменным успехом. Первый раунд выиграл Королёв, вто¬ 
рой — Огуренков, третий — снова Ко¬ 
ролёв. четвёртый прошёл вничью, 
пятый принёс победу Королёву. 

Зрители наблюдали одни из самых 
техничных поединков боксёрского 
искусства. Это была чудесная схват 
ка первоклассных боксёров. 

И как в 1939 году Виктор Михай¬ 
лов, победив Королёва, вернул себе 
титул лучшего боксёра страны, так 
пять лет спустя Николай Королёв, 
кавалер ордена Красного знамени, 

•бывший партизан, сноза стал абсо¬ 
лютным чемпионом СССР. Победи¬ 
тель встретил . в липе заслуженного 
мастера спорта орденоносца Огуреіі- 
кова достойного противника. 

Николай Королёв выиграл свой 
96-й бой. Евгений Огуренков потер¬ 
пел поражение в своей 140-й встрече 
на ринге, 134 нз которых он выиграл. 

Для Королёва победа в матче с Огу- 
ренКовым была 86-й по счёту. 

Платон Ипполитов, 

заслуженный мастер спорта СССР Андро Нааасардов. 




— Он ие мог объяснить, почему он выб¬ 
рал наш завод, завод «Первое мая». Цвст- 
ные металлы в нашем деле применяются в 
небольшом количестве, ему интересное 
было бы работать на авиационном заводе. 
И он имел эту возможность. Менять Мо¬ 
скву на Зауральск мог только человек, 
заинтересованный в нашем заводе, именно 
в нашем заводе. То, что мы сейчас выпу¬ 
скаем, интересует наших врагов. Я внима¬ 
тельно изучил анкету и все документы 
Головина и не без труда обнаружил подчи¬ 
стку в рекомендательном письме Андрея 
Андреевича Хлебникова. 

Соня молчала, не сводя глаз с Шорина. 

- Тогда я решил заняться господином 
Головиным вплотную. Прежде всего надо 
было выяснить его связи. Но оказалось, 
что ни с кем, кроме вас, он не поддержи¬ 
вал знакомства. Интересы же его были са¬ 
мые обывательские. Мне показалось стран¬ 
ным одно: почему он облюбовал читальню 
для своей работы? Я стал интересоваться 
тем, что он там делает, что читает... Мне 
удалось открыть еамое главное: я обнару¬ 
жил в двадцать втором томе энциклопедии 
Брокгауза и Эфрона подчёркнутые каран¬ 
дашом цифры. Это сделал он, это был 
шифр, я списал цифры, их расшифровали. 
Это были, так сказать, позывные его сооб¬ 
щнику. С вашей помощью и с помощью 
Саши Бугровой я выяснил, кто этот сооб¬ 
щник. Дальше всё вам, надеюсь, ясно. Он 
общался со своим сообщником посредством 
шифра, пользуясь заранее условленной 
книгой. 

- Кем же он оказался?-бледнея, спро¬ 
сила Соня. 

- Настоящая сто фамилия - Краузе, 
Густав Максимилианович, он переменил 


эту фамилию в тысяча девятьсот четыр¬ 
надцатом году на фамилию Головин. И 
этот Головин оказался немецким шпионом 
с тридцатитрёхлетним стажем. Однако 
оставим эту тему. Говорят, вы едете в Мо¬ 
скву? Ваш начальник получил телеграмму 
Андрея Андреевича. 

- Я этого не знала. 

- Как же. Есть резолюция о предостав¬ 
лении вам трёхнедельного отпуска, но мне 
почему-то кажется, что отпуск затянется.. 
Вряд ли вы к нам вернётесь... 

- Почему вы так думаете? 

Шорин лукаво улыбнулся. 


Глава XXXIII 
ВМЕСТО ЭПИЛОГА 

СЭышло так, что на следующий день пос- 
ле этого разговора Соня не только по¬ 
лучила отпуск на три недели, но и уже вы¬ 
летела в Москву. В самолёте, кроме Сони, 
были два незнакомых инженера и моло¬ 
дой подполковник, знакомый Шорину, 
очень общительный и весёлый собесед¬ 
ник. Именно он, по просьбе Шорина, по¬ 
мог Соне получить место в самолёте. 

Восемь часов спустя Соня была в Моск¬ 
ве, на аэродроме. Волнение охватило её, 
когда она увидела под крылом самолёта 
прямые аллеи Ленинградского шоссе, 
вышки ипподрома и серый, овальный ле¬ 
песток стадиона «Динамо». 

Она взбежала в вестибюль метро, прое¬ 
хала несколько станций и вышла у Биб¬ 
лиотеки имени Ленина. Соня не заметила, 
как очутилась у дома, где жил Андрей Ан¬ 
дреевич. Она взбежала по тёмной лестни¬ 
це до шестого этажа и позвонила. 

В коридоре послышались чьи-то быст- 


врылась, и вдруг Сопя почувствовала зна¬ 
комые аильные объятия, знакомые милые 
губы искали её губы. Она закричала о- 
неожиданности и счастья. 


.... ЯГ ѵѵро «и ипдел уливающийся, по 
молодевший и долго не произносил ни ело 
ва. чтобы не мешать их беседе. Женя рас 
сказал Соне, что он однажды видел её од 
но мгиовеоше в окне, когда, не выдержав 
по-мальчишески бросил камешек в окош¬ 
ко; потом рассказал, как звонил отцу 
чтобы услышать его голос.. Ни одна душа 
не должна была знать, что он в Москве 
ни одна душа (кроме людей, которые бы¬ 
ли его начальниками) не знала, что Евге¬ 
ний Андреевич Хлебников - эго и есть... 


Он «е досказал, потому что в соседней 
комнате зазвонил телефон и дверь каби¬ 
нета открылась. Вошла девушка в военной 
форме, та самая, которую Соня знала по 
«стрече в Зауральске. 

— Товарища Разгонова к телефону,— 
сказала Тася Пискарёва. 

Соня, широко раскрыв глаза, посмотрела 
ка Женю и только теперь увидела на его 
груди, иа скромной гимнастёрке, золотую 
звезду-символ бесстрашия, славы и вер¬ 
ности родине. 


- Это ты!—вскрикнула Соня, заплакала 
и засмеялась. И Андрей Андреевич тоже 
вытер платком глаза. Он думал о том, ка¬ 
кие суровые испытания выпали на долго 
этого поколения и как мужественно и бла¬ 
городно показала себя в неслыханных ис¬ 
пытаниях эта славная молодёжь. 
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Июк. А. Морозов 

НЕОБЫКНОВЕННЫЕ ЛАБОРАТОРИИ 


работники этих лабораторий за- 
* ниѵаются только тем, что дру¬ 
гим людям строго запрещается де¬ 
лать: помещают взрывчатые ве¬ 
щества вблизи огня, роняют их. 
подвергают действию разных хи¬ 
мических составов, «забывают» 
выключать электрические прибо¬ 
ры и машины, пока те не загорят¬ 
ся или не выйдут из строя, взла¬ 
мывают несгораемые кассы и за¬ 
пертые двери... Многие предметы 
навсегда заканчивают своё суще¬ 
ствование и стенах этих необык¬ 
новенных лабораторий, превра¬ 
щаясь в негодный хлам. Зато вы¬ 
державшие определённый мини¬ 
мум «пыток» получают марку ла¬ 
бораторий «Ц. Б.*, являющуюся 
в Америке лучшей рекомендацией 
для вещей, от которых зависят 
безопасность людей или целость 
имущества. 

«И. Б.»—это инициалы государ¬ 
ственных страховых лабораторий, 
организованных в 1894 году. Пер¬ 
вая такая лаборатория возникла 
на территории Чикагской выстав¬ 
ки па заре электрического осве¬ 
щения. Пожары от электрическо¬ 
го тока были так часты, что стали 
ши называться сомнения, не явля¬ 
ется ли пожар неизменным спут¬ 
ником этого нового вида освеще¬ 
ния... 

На Чикагокой выставке 1891 
года инженеру Меррилу поручили 
исследование случаев пожара от 
электричества. Он мчался верхом 
на лошади туда, где над празд¬ 
ничной толпой вздымались стол¬ 
бы огня и дыма, и с опасностью 
для жизни старался установить 
причину пожара. 

Лаборатория Меррила, пятьде¬ 
сят лет назад помешавшаяся в 
старом сарае, за этн годы превра¬ 
тилась в настоящий исследова¬ 
тельский институт, целый науч¬ 
ный городок, центр которого и 
теперь находится в Чикаго. Быст¬ 
рое развитие промышленности в 
западной части США потребовало 
организации страховых лаборато¬ 
рий и в Нью-Йорке. Специфика 
большого города своеобразно от¬ 
разилась на ньюйоркских страхо¬ 
вых лабораториях: у них появи¬ 
лось отделение для борьбы со 
взломами. Были созданы и другие 
отделения: в Сан-Фраициско 

главное внимание уделяется элек¬ 
трическому оборудованию, лабора¬ 
тории в пустынной местности, в 
60 километрах от Чикаго, занима¬ 
ются взрывчатыми веществами. 

Работники для этих лаборато¬ 


рий отбираются особым образом н 
всегда подвергаются какому-ни¬ 
будь хитрому испытанию. Напри¬ 
мер кандидату поручают наблю¬ 
дение за реакцией, во время ко¬ 
торой малейшая оплошность гро¬ 
зит взрывом. Если лаборант, про¬ 
делав сотни две таких реакций, 
не ошибся ни разу,—значит, оч 
подходит для работы во «взрыв¬ 
чатых» лабораториях. Но если он 
во время испытательного срока 
сделает что-либо не так, ничего 
особенного тоже не произойдёт, 
потому что в его руках поддель¬ 
ные реактивы, о чём он и не по¬ 
дозревает. Опыт ведётся таким 
образом, что ошибка Сейчас же 
фиксируется и получается двой¬ 
ная проверка человека: выясняет¬ 
ся, способен ли он ошибаться и 
имеет ли он достаточно мужества 
и честности, чтобы сознаваться в 
ошибках. 

В' лабораториях возле Чикаго 
взрывчатые вещества изучаются 
в условиях перевозки их морем, 
по железной дороге, на самолё¬ 
тах. Лаборанты повреждают их 
упаковку, поджигают, смачивают 
всевозможными жидкостями, на¬ 
чиная от воды и кончая редчай¬ 
шими химическими растворами. 
На опасные грузы действуют и 
солнечные лучи, и ветер, н искус¬ 
ственные землетрясения. Часто 
взрыв прекращает опыты в самом 
начале. Но несчастья с людьми 
исключительно редки, потому что 
работники лабораторий наблюда¬ 
ют за происходящим, спрятав¬ 
шись за толстыми стенами или 
под железобетонными колпаками. 
Механизмы, управляемые на рас¬ 
стоянии, бинокли и перископы 
служат «руками» и «глазами» 
для этих наблюдений. 

Работники лабораторий для изу¬ 
чения действительных катастроф 
немедленно отправляются на ме¬ 
ста происшествий — заводы, при¬ 
стани, станции железных дорог. 
Иногда от всех этих сооружений 
не остаётся даже развалин, и нуж¬ 
но большое искусство, чтобы 
представить себе хотя бы прибли¬ 
зительно, чтб здесь случилось и 
какие причины выпустили на во¬ 
лю страшные силы, дремавшие в 
тринитротолуоле, динамите, поро- 

В библиотеке лабораторий соб¬ 
раны описания всевозможных 
взрывов чуть ли не со времён 
изобретения пороха. Метод ис¬ 
следования, применяемый лабора¬ 
ториями, позволяет открывать 


причину несчастий, остававшуюся 
неизвестной в течение столетий. 
Около двухсот лет назад в Кара¬ 
ибском море взорвался бриг «Али¬ 
са». Из всей команды спасся толь¬ 
ко помощник капитана, подробно 
описавший гибель корабля, к, на 
основании его описания в лабора¬ 
ториях «II. Б.» восстановили ус¬ 
ловия хранения пороха па не¬ 
счастном бриге и точно определи¬ 
ли, что катастрофу вызвали высо¬ 
кая температура и лекарства, по¬ 
мещённые хирургом «Алисы» в 
пороховой погреб. 

В ньюйоркском отделении лабо¬ 
раторий, специализировавшемся 
на. борьбе со взломами, первое 
время главную роль играли рас¬ 
каявшиеся мастера открывания 
чужих касс. Если и они оказыва¬ 
лись не в состоянии открыть хра¬ 
нилище, то вообще было мало ве¬ 
роятия. что кто-нибудь сумеет 
сделать это, к на несгораемую 
кассу после испытания огнём 
ставились буквы «II. Б.», увидев 
которые, опытные взломщики от¬ 
правлялись искать более лёгкую 
добычу. В дальнейшем техника 
ввиде вольтовой дуги и других 
усовершенствованных средств ре¬ 
зания металла вытеснила услуги 
бывших взломщиков. Любой ин¬ 
женер лабораторий мог теперь 
придумать больше способов вспо¬ 
роть металлическую грудь шкафа, 
чем десять «высококвалифициро¬ 
ванных» чикагских и ньюйоркских 
рецидивистов. 

В характеристиках разнообраз¬ 
ной продукции, проходящей че¬ 
рез лаборатории, их работники 
часто пишут слова «пожаробезо¬ 
пасно», «взрывобезопасно* и т. д. 
Приходится им употреблять ещё 
термин «фулпруф», что по-русскн 
означает: «безопасно от дурака». 
Это значит, что даже человек, ни¬ 
чего не поппмающий в заинтере¬ 
совавшей его машине или устрой¬ 
стве, не сможет их повредить, 
какие бы эксперименты он ни пы 
тался делать. «Защита от дурака» 
в стране машин представляет 
серьёзную проблему, н страховые 
лаборатории, проверяя качество 
этой защиты, предусмотренной 
хорошим конструктором, делают 
такие «испытания», какие трудно 
придумать неискушённому чело¬ 
веку. Исследователям помогает 
богатейшее собрание описаний 
всевозможных аварий и поломок, 
вызванных любителями вертеть 
ручки машин. 


РУССКИЕ ОТКРЫВАТЕЛИ ЗЕМЕЛЬ 

Ответы на вопросы первого рассказа-загадки, напечатанного в № 19—20 


I. Русского путешественника 
звали Василий Васильевич Юнкер. 

2 и 3. В 1875 году В. В. Юнкер 
совершил путешествие по Ливий¬ 
ской пустыне. В 1876 году он по¬ 
бывал в Англо-Египетском Суда¬ 
не, первым из европейцев поднял¬ 
ся по реке Барака, посетил город 
Хартум — столицу Судана. Сле¬ 
дующее большое путешествие 
Юнкер совершил в глубь эквато¬ 
риальной Африки в 1877—1878 
годах. Он обследовал область во¬ 
дораздела между Нилом и пра¬ 
выми притоками реки Конго. В 


следующем году Юнкер начал 
новое путешествие—в области ре¬ 
ки Уелле. Первым из европейцев 
он прошёл всю эту область и до¬ 
казал, что Уелле является частью 
реки Убанги, притока Конго, а не 
впадает в озеро Чад, как думали 
раньше. Несколько лет Юнкер 
путешествовал по трудно доступ¬ 
ной части экваториальной Афри¬ 
ки, по землям людоедов племён 
ньям-ньям и мангбату. 

4. В общей сложности В. В. 
Юнкер пробыл в Африке 13 лет. 


5. Русский исследователь Аф¬ 
рики Василий Васильевич Юнкер 
умер I февраля 1892 года в Пе¬ 
тербурге. О его поездке есть ин¬ 
тересная книга: «Путешествия 
Юнк.ера В. В. по Африке»; она 
издана в 1893 году в Петербурге. 
Большая статья о замечательном 
путешественнике под названием 
«Друг кровожадных людоедов» 
была напечатана в № 1 журнала 
«Наша страна» за 194і1 год. 

Вл. Я-вич 


ОСТРОВ 

ОРЛОВ 



В сеьшдсіятв кнломсграх ах ічг 
от Херсона затерялся в тарном морс 
маленький, даже не па всех мартах 
обозначенный островок. Он образо¬ 
вался из илистых отложений, кото¬ 
рые приносил в море Днепр, н носит 
название Острова орлов. Но попре¬ 
ка названию на острове обятают нс 
орлы, а главным образом — чайки 
разных пород. Оин гп садился пл 
атом маленьком клочке тонкой или¬ 
стой земли и выводят птеипоо, их 
здесь миллионы. Это чаечвая оран¬ 
жерея всего черноморского бассейна. 
Кроме чаек остров населяют да кис 
утки, кулики, эмсп, ужи, черепахи, 
лягушке н неимоверное колпчесгзо 
комаров л сколопендр. Человек жить 

Наша іенноэхепедшшя пробыла 
на і Острове орлов несколько дней 
Работать приходилось в адских ус¬ 
ловиях: под палящим солнцем, уку. 
таннымн и непроницаемые для ко¬ 
маров т«плые одежды, кожаны _• 
перчатки п о сетками на головах. 
Ночевать мы у-ходплп в море на 

Вл. Микоша 
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Клетки чайнворда нуж¬ 
но заполнитъ именами 
персонажей басен И. А. 
Крылова, отрывки из ко¬ 
торых в соответственном 
порядке приведены ни¬ 
же. 

1. Не странно ль это? 
Ты так мал, водой так 

беден, 

А у тебя всегда пре 
множество гостей? 
Не мудрено, коль мне 
приходит кто 
дивиться; 

К тебе зачем идут? 
(«Водопад и ручей».) 

2. Посмотришь 

на дельца иного: 
Хлопочет, мечется — 
ему дивятся все; 
Он, кажется, 

из кожи рвётся, 
Да только всё вперёд 
не подаётся... 
(«Белка».) 

3. Невежда также 

в ослепленья 
Бранит науки н ученье 
И все учёные труды. 
Не чувствуя, что он 
вкушает их плоды. 
(«Свинья под дубом».) 

4. Так думает иной 
Затейник, 

Что он 

в подсолнечной 
гремит, 

А он —дивит 
Свой только 

муравейник. 

(«Муравей») 

5. А мне за песни 

и за сои 

Не надобен 

и миллион. 
(«Откупщик 
и Сапожник».) 

6. И словом, от родни я 

от друзей любезных 
Советов тысячу 
ьадавано полезных. 
Кто сколько мог, 

А делом ни одни 
бедняжке не помог 
(«Крестьянин 
в беде».) 

7. На языке легка 


узнать прямого 

можно друга. 
(«Собака, Человек, 
Кошка и Сокол».) 

8. Он порча, он чума, 
он язва здешних мест! 
(А Васька слушает, 

да ест). 
(«Кот я Повар».) 

9. Меня ты по-пусту 

иступишь, 


ЧАЙНВОРД 

«ПЕРСОНАЖИ КРЫЛОВСКИХ БАСЕН» 

Составил О. Золотухин. 



А всё ножом нзбы 

не срубишь. 
(«Крестьянин 
и топор».) 
10. Когда у нас беда на а 
головой, 

То рады мы тому 

молиться. 

Кто вздумает за нас 
вступиться; 
Но только с плеч" 

беда долой. 
То избавителю от 
пас же часто худо. 
(«Крестьянин 
м Работник».) 
И- «Не правда ли, что 
мы краса долины 

всей? 

Что нами дерево так 
пышно и кудряво, 
Раскидисто 

и величаво? 
Что б было в нём 
без нас?..» 
(«Листы и Корин».) 
12. Что ж он завоевал?— 
Воз целый пузырей! 

(«Разбойник 
и Извошпк».) 


13. Напрасно про бесов 

болтают, 

Что справедливости 
совсем они не знают. 

(«Клеветник 
н Змеи».) 

14. Проснувшися, Пастух 

змею убил; 
Но прежде Комара 
с-просоиъя так хватал. 
Что бедного его как 
не бывало. 
(«Комар и Пастух».) 

15. Когда в товарищах 

согласья нет. 
На лад их дело 

не пойдёт. 
И выйдет из него не 
дело, только мука. 
(«Лебедь, Щука 
и Рак».) 

15. Не презирай совета 

Но прежде 

рассмотри его. 
(«Орёл н Крот».) 
17Г Кричат Медведи, 

Тигры, Волки: 
— «Смотри, злодей 


какой! 

Чужое сено есть! Ну, 
диво ли, что боги 
За беззаконие его 
к нам столько 

(«Мор зверей».) 

18. —«Добро, не плачься 
на меня», 

Сказал, разжалобясь. 

Разбойник: 
«И подлинно, ведь 
мне коровы не 
доить; 

Уж так и быть. 
Возьми себе назад 
подойник». 
(«Крестьянин 
и Разбойник».) 
, друзья, как ни 
садитесь. 
Всё в музыканты не 
годитесь. 
(«Квартет».) 
. А так как в пастухах 
у нас здесь 
недостаток. 
То прикажи овец 

волкам пасти. 
(«Пёстрые овцы».) 


19. А в 


21. Мне кажется, что 

смысл не тёмеи 
басни сей. 
Щепотки волосков 
лиса не пожалей— 
Остался б хвост 

у ней. 
(«Лиса».) 


И, клетку разломав, 
учителя он скупил. 

(«Котёнок 
н Скворец».) 

23. Но 


ты, барин. 


Что ч 


> человек, 

пока живёт, 
Всё хочет более: 
таков уж здешний 
свет. 
(«Откупщик 
и Сапожник».) 
21. Но плутни не всегда 
удачно сходят с рук. 
или: 

Не могши боле тут 
лев явной лжи 
стерпеть, 
Чтоб не без музыки 
плясать народу, 
Секретаря и воеводу 
В своих Когтях 

заставил петь. 
(«Рыбьи пляски».) 

25. Скупой теряет всё, 

желая всё достать. 
(«Скупой и Курица».) 

26. Кто самолюбием чрез- 

меру поражён, 
Тот мил себе и в том, 
что он другим 
смешон; 


И ч 


л ему 


случается 
хвалиться. 
Чего бы должен он 
стыдиться. 
(«Апеллес и Ослёнок».) 


Чтоб шли делить 

счастливый лов: 
Добыча, право, 

не дурная. 
(«Лев на ловле».) 
28. «Поди-ка, бр.т, 

Андрей! 

Куда ты там запал? 

Пода сюда скорей. 
Да подипуйся дяде! 
Торгуй по-мбему, 
так будешь 
не в накладе». 

(«Купец».) 


V. 


Д. БЛАГОЙ — Великий баснописец. 

Л. ГРОССМАН — Молодой Крылоэ. 

Из жизни Крылова. 

Л. ЮЩЕНКО — В Германии. 

М. ЛЬВОВ — Златоуст. 

И. НЕХОДА —Рушник. 

А. ЖАРОВ — В этом городе. 

Маршал Тито и его армия. 

Н. АСАНОВ — Счастливый конец. 

О. ЗИВ — Цепь. 

Л. НИКУЛИН —Золотая звезда. (Окончание.) 

Пл. ИППОЛИТОВ — 86-я победа Николая Королёва. 
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НОВЫЕ РИСУНКИ К СТИХАМ 


ВЛАДИМИРА 



Ну, а с Лодзью рядом Радом, 
И ушёл с подбитым задом. 



В славном леев Августовом 
Битых немцев тысяч ото вам. 
Враг изрублен, а затем он 
Пущен плавать в синий Неман. 


$ 



МАЯКОВСКОГО 


Рис. Б. Фридкина. 





Выезжали мы от Коано, 
Уіж от немцев поле ровно. 


Глядь-поглядь, уж близко висла; 
Немцев пучит — значит, кисло. 



Немец рыжий и шершавый 
Разлетелся под Варшавой. 
Да казак Данило Дикой 
Продырявил его пикой. 



Опустилось у Вильгельма 


Штыковое рыжеуоие, 

Как узнал лукавый шельма 
О боях в Восточной Пруосии. 









